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(® ENGLISH

Keep the instructions for future.
NF-EN-71

Warning! Not suitable for children under 36

months, unstable base, fall hazard. Warning!

Protective equipment should be worn. Not to

be used in traffic. 50 kg max.

Remove the scooter and all the parts from the box. Set
out all the parts and read the assembly instructions prior
to use. Keep the packaging until assembly is complete.

General instructions

This toy must be assembled by a responsible adult.
Prior to use, make sure that the toy has been assembled
properly. Remove all the parts which are not necessary
for play before giving the toy to your child. The toy
should be used with caution since skill is required to
avoid falls or collisions causing injury to the user or third
parties.

To use with suitable protective equipment, including a
helmet, shoes, elbow, wrist and knee protectors. Teach
the child how to use it safely and responsibly.

Directions:

- The scooter can be dangerous and can cause traffic
accidents when used on public highways. Don’t use
on public roads. It is best used on a flat, clean surface,
free of gravel and grease. Avoid bumps and drainage
grates that may cause an accident.

- The scooter does not include any headlights or lights. It
is therefore not suited for use at night or during periods
when visibility is limited.

- Always use under adult supervision.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at
the same time.

- Do not use on wet days, or on wet ground.

Before and after use:

Make sure that all locking mechanisms are securely

locked:

- Check the height of the steering system, and make
sure the nuts are tightened and that the handlebars
and the front wheel are perpendicular.

- The minimum height of the T-bar has to be locked
at the lowest position by switching the bullet into the
lowest slot. (Diagram A).

- Check all of the connection elements: the brake, the
steering column’s quick release system and the wheel
axles must be adjusted correctly and not damaged.

- Also check the tyre wear.

SCOOTER ASSEMBLY (see page 2)

Insert the T-bar column into the integrated tube at the
front of the scooter deck between the two front wheels.
Make sure the two spring balls on either side of the
bottom of the column "click" into place for scooter mode.
To release the T-bar or fold/unfold the scooter, step on
the deck with your foot, press the push button on the
side of the deck and pull the T-bar column back at a 30
degree angle.

ADJUST THE HEIGHT:

Height adjustable handlebar which can be adapted to
the child’s height.
- 5 Positions :

» Low position: 74 cm

» Middle position: 79, 84, 89 cm

« High position: 94 cm
The bullet shall be in the hole while adjusting the T-bar
height.

Make sure that for the lowest position of the T-bar, the
bullet is locked into the lowest slot (see ‘A’ diagram).



Steering: MASTER’s steering responds intuitively to the
movement of the body (Diagram B).

- When the child leans to the right, MASTER turns right!
- When the child leans to the left, MASTER turns left!
For the youngest children, on flat surfaces and in
straight lines, MASTER has a steering blocking system
for better balance and to make learning easier.

- To lock, press the button above (Diagram C).

- To release, press the red button below (Diagram D).

During use:

- Standing on the scooter, one hand on each handle,
push with one of your feet to move forward. Proceed
with caution at the start.

- Braking: a brake is located at the rear, when necessary
press down on it to slow down. Press down gradually
in order to prevent skidding or loss of stability.

- Shoes are mandatory and we strongly advise you to
wear trousers and long sleeve shirts to avoid injury if
you fall.

- Explain to the child clearly how to lock the scooter
before any use.

Care / Maintenance:

Regular maintenance is a safety commitment:

- Wheel bearings: avoid going through water, oil or
sand as this can damage wheel bearings.

- Wheels: the wheels wear down with time and can be
damaged if overly used on rough surfaces. The back
wheel on which the brake is applied is particularly
affected after several hours of braking. In the interests
of safety, they should be checked regularly and
changed if necessary.

- Modifications: the original product must by no means
be modified except for the maintenance-related
changes mentioned in these instructions.

- Nuts and axles: these should also be checked
regularly.

- They can become loose after a while in which case
they should be tightened.

- They can become worn and not tighten properly, in
which case they should be replaced.

- Cleaning: Clean the scooter with a soft cloth and a
little water.

() ENGLISH
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Informations a conserver

NF-EN-71

Attention! Ne convient pas aux enfants

de moins de 36 mois, danger de chute.

Attention. Il convient de porter un

équipement de protection. Ne pas utiliser sur la voie

publique. 50 kg max.

Sortez la trottinette et toutes les pieces du carton.

Présentez toutes les pieces, et lisez les instructions

d’assemblage avant

utilisation. Garder I'emballage jusqu’a la fin de

'assemblage.

Instructions générales

Ce jouet doit étre assemblé par un adulte responsable.

Vérifier avant toute utilisation 'assemblage convenable

du jouet.

Enlever tous les éléments non nécessaires au jeu avant

de donner le jouet a votre enfant. De par les qualités

d’adresse qu'il requiert, le jouet doit étre utilisé avec
précaution afin d’éviter toutes chutes ou collisions
susceptibles de blesser I'utilisateur ou des tiers.

A utiliser avec un équipement de protection adapté,

comprenant casque, chaussures, protections coudes,

poignets et genoux. Apprenez a 'enfant a I'utiliser de
fagon sure et responsable.

Instructions d’utilisation

- La trottinette peut étre dangereuse et peut entrainer
des accidents de la circulation lors de I'utilisation sur la
voie publique. Ne pas utiliser sur la voie publique.

- Utiliser de préférence sur une voie plane et propre,
sans graviers ni graisses au sol. Eviter les bosses,
grilles de drainage susceptibles de provoquer un
accident.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de
lampes. Il convient donc de ne pas en pratiquer la nuit
ou aux heures de visibilité limitee.

- A utiliser sous la surveillance d’'un adulte .

- Ne permettez pas a plus d’'un enfant de monter en
méme temps sur la trottinette.

- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol
humide.

Avant et apres toute utilisation :

Veiller a ce que tous les dispositifs de verrouillage soient

bien enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systéme de direction, le serrage
des écrous, la perpendicularité guidon et roue avant.

- Vérifier 'ensemble des éléments de connexion : le
frein, le systéme de blocage rapide de la colonne de
direction, les axes des roues doivent étre correctement
ajustés et non-endommagés.

- La hauteur minimum de la tige de direction doit étre
verrouillée a la plus basse position en enclenchant la
bille dans le logement le plus bas. (Voir schéma A)

- Vérifier également le degré d’usure des roues.

MONTAGE DE LA TROTTINETTE (voir page 2)
Insérez la colonne en forme de T dans le tube intégré

a l'avant de la planche de la trottinette, entre les deux
roues avant. Vérifiez bien que les billes a ressort de
chaque coté de la base de la colonne s’enclenchent
avec un clic pour le mode trottinette. Pour retirer la
colonne en forme de T ou pour plier/déplier la trottinette,
placez votre pied sur la planche, appuyez sur le bouton
poussoir sur le c6té de la planche et tirez sur la colonne
en forme de T a un angle de 30 degrés.



AJUSTER LA HAUTEUR:

Guidon ajustable en hauteur pour s’adapter a la taille de
I'enfant.

- 5 Positions :

« Position basse: 74 cm

« Position intermédiaire: 79, 84, 89 cm

« Position haute : 94 cm

La bille doit toujours étre dans le trou quand vous
ajustez la hauteur du tige
de direction .
Assurez-vous que pour la position basse de la tige
de direction que la bille est bien verrouillée dans le
logement le plus bas. (Voir schéma A)

Le Pilotage : Le pilotage de MASTER se fait par
inclinaison intuitive du corps (Schéma B).

- L'enfant penche a droite, MASTER tourne a droite !!!
- L'enfant penche a gauche, MASTER tourne a gauche
m

Pour les plus petits, sur une surface plane et en ligne

droite, MASTER dispose d’un systeme de blocage de

direction pour un meilleur équilibre et un apprentissage

plus facile.

- Pour enclencher, appuyer sur le bouton avant
(Schéma C)

- Pour relacher, appuyer sur le bouton rouge en dessous
(Schéma D)

Pendant I'utilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque
poignée, I'enfant pousse avec un de ses deux pieds
pour avancer. |l doit procéder avec prudence au début.

- Freinage : un frein est situé a l'arriere, lorsque
nécessaire, I'enfant doit appuyer dessus pour ralentir.

Il convient de presser de facon graduelle afin d’éviter
des dérapages ou perte de stabilité.

- Les chaussures sont obligatoires et nous vous
conseillons fortement de porter des pantalons,
chemises a manches longues afin d’éviter les
blessures en cas de chute.

- Bien expliquer a I'enfant comment verrouiller la
trottinette, avant toute utilisation.

Entretien / maintenance

Un entretien régulier est un gage de sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans I'eau, I'huile ou
le sable, ce qui endommagerait vos roulements.

- Les roues : 'usure des roues est normale aprés un
certain temps, elles peuvent se trouer lorsqu’elles sont
utilisées sur des surfaces rugeuses, notamment la roue
arriere sur laquelle s’exerce le freinage. Il convient de
les vérifier réguli€érement et de les remplacer pour plus
de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas
modifier le produit d’origine en dehors de ce qui a été
notifié dans les présentes instructions relatives a la
maintenance.

- Ecrous et axes : il convient également de les vérifier
réguliérement.

Ceux-ci peuvent :

- se desserrer aprés un certain temps, auquel cas il
faudra les resserrer

- perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les
remplacer par des nouveaux.

- Nettoyage : nettoyer la trottinette avec un chiffon doux
et un peu d’eau.

@ FRANGAIS
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ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN71

Achtung! Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten

geeignet, instabile Basis, Sturzgefahr. Achtung!

Mit Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im

Stralenverkehr zu verwenden. 50 kg max.

Nehmen Sie den Roller und alle Zubehorteile aus der

Verpackung. Uberpriifen Sie, ob alle benétigten Teile

vorhanden sind, und lesen Sie vor dem Gebrauch die

Montageanleitung. Bewahren Sie die Verpackung bis zum

Abschluss der Montagearbeiten auf.

Allgemeine Montage- und Bedienungsanleitung

Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert

werden. Uberprifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das

Spielzeug richtig montiert ist. Entfernen Sie alle fir das Spielen

nicht bendtigten Elemente, bevor Sie lhrem Kind den Roller

Uberlassen. Die Lenkung des Rollers erfordert eine gewisse

Geschicklichkeit: Der Roller darf daher nur mit Vorsicht benutzt

werden, um Stlirze und ZusammenstoRe, bei denen das Kind

oder Dritte verletzt werden kdnnten, zu verhindern.

Fir die Verwendung mit einem geeigneten Schutzausriistung:

Helm, Schuhe, Ellbogen-, Handgelenk- und Knieschtzer.

Bringen Sie lhrem Kind bei, wie es den Roller auf sichere und

verantwortungsvolle Art und Weise verwendet.

Bedienungsanleitung

- Der Roller kann gefahrlich sein und kann beim Betrieb
auf offentlichen Straen Unfélle verursachen. Nicht auf
offentlichen Stralken benutzen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, geraumten,
sauberen und trockenen Flachen zu benutzen. Unebenheiten
und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem Unfall
fihren kénnten.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer oder Lampen und sollte
daher nachts oder bei schlechter Sicht nicht benutzt werden.

- Kinder missen bei der Benutzung des Rollers von einem
Erwachsenen beaufsichtigt werden.

- Der Roller darf nicht von mehreren Kindern gleichzeitig
benutzt werden!

- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden
benutzen.

Vor und nach jedem Gebrauch:

Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet

sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat,
die Muttern fest sitzen und die Lenkstange rechtwinklig zum
Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse,
das Schnellverriegelungssystem der Lenksaule und die
Radachsen mussen korrekt eingestellt und dirfen nicht
beschadigt sein.

- Die Lenkerstange muss fiir die niedrigste Einstellung in der
untersten Position fixiert werden, indem man die Kugel im
untersten Schlitz einschnappen I&sst. (Siehe Abbildung ,A*)

- Uberpriifen Sie auch den Verschlei® der Rader.

MONTAGE DES ROLLERS (siehe Seite 2)

Die Lenkstange in den Lenkkopf vorne am Tretroller zwischen
den beiden Vorderradern einsetzen. Die Federkugeln auf
beiden Seiten der Lenkstange miissen dabei horbar einrasten.
Zum Losen der Lenkstange bzw. Ein-/Aufklappen des Rollers
einen Ful auf den Tretroller stellen, den seitlichen Druckknopf
betatigen und dann die Lenkstange in einem Winkel von 30°
herausziehen.

HOHENEINSTELLUNG:
Hohenverstellbare Lenkstange zur Anpassung an die GrolRe
des Kindes.
- 5 Positionen:
+ Unterste Position: 74 cm
* Mittlere Position: 79, 84, 89 cm
* Hochste Position: 94 cm



Die Kugel sollte sich beim Einstellen der Lenkerhéhe im Loch
befinden.

Vergewissern Sie sich, dass die Kugel in der untersten
Position der Lenkerstange im untersten Schlitz einschnappt
(siehe Abbildung ,A").

Steuerung: Die Steuerung des MASTER erfolgt durch

intuitives Neigen des Kdrpers (Abb. B).

- Das Kind beugt sich nach rechts, MASTER dreht nach
rechts!

- Das Kind beugt sich nach links, MASTER dreht nach links!

Fir die Allerkleinsten bietet MASTER eine Vorrichtung zur

Blockierung der Steuerung, damit sie auf ebenen Oberflachen

besser im Gleichgewicht bleiben und leichter fahren lernen.

- Zum Einrasten des Systems auf den vorderen Knopf driicken
(Abb. C).

- Zum Ausrasten des Systems auf den roten unteren Knopf
drlicken (Abb. D).

Wahrend des Gebrauchs:

- Lassen Sie das Kind mit beiden Handen an den Griffen der
Lenkstange mit einem Ful auf den Roller steigen und sich
mit dem anderen Ful abstoRen, um vorwarts zu rollen. Das
Kind sollte zu Beginn sehr vorsichtig vorgehen.

- Abbremsen: Die Bremse befindet sich hinten und muss
betétigt werden, um den Roller anzuhalten. Es empfiehlt
sich, die Bremse nur schrittweise zu betatigen, um ein
Rutschen des Rollers zu vermeiden und um nicht aus dem
Gleichgewicht zu geraten.

- Es sind unbedingt Schuhe zu tragen. Wir empfehlen dariiber
hinaus, lange Hosen und langérmelige Oberteile zu tragen,
um Verletzungen bei einem Sturz zu vermeiden.

- Erklaren Sie dem Kind, wie es den Roller vor dem Gebrauch
richtig verriegelt.

Pflege / Wartung : regelmaRige Pflege ist wichtig fiir die

Sicherheit .

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, Ol oder
Sand. die Radlager kdnnten beschadigt werden.

- Réder: die Rader nutzen sich nach einiger Zeit ab oder
kénnen beim Gebrauch auf rauen Oberflachen Locher
bekommen.Vor allem das Hinterrad, auf das die Bremse
wirkt, und das nach einigen Stunden Bremswirkung zur
Verformung neigt.Die Rader miissen regelmaRig kontrolliert
und im Bedarfsfall aus Sicherheitsgriinden ersetzt werden.

- Veréanderungen am Produkt: das Originalprodukt darf
keinesfalls verandert werden, abgesehen von den Angaben
in den vorliegenden Hinweisen beziiglich der Wartung.

- Muttern und Achsen: sie miissen ebenfalls regelmaRig
kontrolliert werden.

- Sie kénnen sich nach einiger Zeit I6sen und missen in
diesem Falle angezogen werden.

- Wenn sie ihre Wirksamkeit verlieren, mussen sie durch
neue ersetzt werden.

- Reinigung: Reinigung kdnnen Sie den Roller durch mit
weiches Tuch mit ein wenig Wasser

(© DEUTSCH
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ESTAS INFORMACIONES DEBEN
CONSERVARSE

NF-EN-71

Advertencia! No conviene para nifios

menores de 36 meses, base inestable,

peligro de caidas. Advertencia! Conviene utilizar
equipo de proteccion. No utilizar en lugares con trafico.
50 kg max. Saque el patinete y todas las piezas del
carton. Exponga ante usted todas las piezas y lea las
instrucciones de montaje antes de la utilizacion. Guardar
el embalaje hasta el final del montaje.

Instrucciones generales

Este juguete, debe montarlo un adulto responsable.
Antes de utilizarlo comprobar, ante todo, que el juguete
esté bien montado. Retirar todos los elementos que

no sean necesarios para el juego antes de entregar el
juguete a su hijo. Debido a la habilidad requerida para
manejarlo, el juguete debe utilizarse con precaucién
con el fin de evitar caerse, chocarse, herir al usuario o a
terceras personas.

Uso con un equipo de proteccion adecuado, casco,
zapatos, coderas, mufiequeras y rodilleras. Ensefie al
nino a utilizarlo de manera segura y responsable.

Instrucciones de utilizacion

- El patinete puede ser peligroso y puede resultar
en accidentes de trafico cuando se opera en la
via publica. No lo use en la via publica.Utilizar
preferiblemente en una via plana y limpia, donde no
haya gravas ni grasas en el suelo.Evitar los baches,
alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- El patinete no tiene faros ni bombillas. Por lo tanto,
no es conveniente practicar con él por la noche o en
horas de visibilidad limitada.

- Uso bajo supervisiéon de un adulto.

- No permita que mas de un nifio se suba al mismo
tiempo en el patinete.
- No lo utilice cuando llueva o en terrenos mojados.

Antes y después de cualquier utilizacion:

Tenga cuidado con que todos los dispositivos de

bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete
de las tuercas, la perpendicularidad del manillar y la
rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el
freno, el sistema de bloqueo rapido de la columna de
direccién, los ejes de las ruedas deben estar ajustados
correctamente y no estropeados.

- La altura minima del manillar T-BAR se debe bloquear
en la posiciéon mas baja situando la bola en el orificio
mas bajo. (ver ilustracion «A»)

- Comprobar también el grado de desgaste de las
ruedas.

MONTAJE DEL PATINETE (ver pagina 2)

Inserte la columna de la barra en T en el tubo integrado
ubicado en la parte frontal de la plataforma del patinete
entre las dos ruedas delanteras. Verifique que las dos
bolas de resorte ubicadas a ambos lados de la parte
inferior de la columna encajan en su sitio con un "clic".
Para liberar la barra en T o para plegar/desplegar el
patinete, ponga un pie sobre la plataforma, presione el
botén ubicado en el costado de la plataforma y tire de la
columna de la barra en T hacia atras en un angulo de 30
grados.



AJUSTE DE LA ALTURA:

Manillar ajustable en altura para adaptarse a la altura
del nifio.

- 5 posiciones:

« Posicion baja: 74 cm

« Posicién intermedia: 79, 84, 89 cm

« Posicion alta: 94 cm

La bola debe estar en el tubo mientras se ajusta la
altura del manillar T-BAR.
Compruebe que para la posicion mas baja del manillar
T-BAR, la bola esta bloqueada en el orificio mas bajo
(ver ilustracion «Av).

El pilotaje: el pilotaje de MASTER se hace por
inclinacion intuitiva del cuerpo (llustracién B).
- El nifio se inclina hacia la derecha, j]MASTER gira a la
derecha!
- El nifo se inclina hacia la izquierda, {MASTER gira a
la izquierda!
Para los mas pequefios, en superficies llanas y en linea
recta, MASTER cuenta con un sistema de bloqueo de
direccién para que mantengan mejor el equilibrio y que
les resulte mas facil aprender.
- Para enganchar, pulse el boton delantero
(llustracion C)
- Para soltar, pulse el botén rojo inferior (llustracién D)

Durante la utilizacién:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio,
empujar con uno de los dos pies para avanzar. Al
principio, comenzar prudentemente.

- Frenado: un limitador de velocidad esta situado en la
parte posterior, cuando lo necesite, pulsar encima para
reducir la velocidad. Conviene presionar de manera
gradual para evitar derrapar o perder la estabilidad.

- Los zapatos son obligatorios y le aconsejamos
encarecidamente llevar pantalones y camisas de
manga larga con el fin de evitar herirse en caso de
caida.

- Explicar debidamente al nifio como bloquear el
patinete, antes de cualquier utilizacion.

Por seguridad, preoctipese por el mantenimiento del

patinete

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o
arena para no dafar los rodamientos.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo
e incluso se agujerean al rodar continuamente en
superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera sobre
la que se ejerce el freno.

- Modificaciones del producto: no modifique el
producto original bajo ningun concepto aparte de lo ya
notificado en las presentes instrucciones relativas al
mantenimiento.

- Tuercas y ejes: compruébelos regularmente porque
se pueden aflojar al cabo de cierto tiempo y habria que
apretarlos.

- Si pierden eficacia, cambielos por otros nuevos.

- Limpieza: Lave el scooter con un pafio suave y un

poco de agua.

® EsPANOL



® ITALIANO

INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-71

Avvertenza! Non adatto a bambini di eta

inferiore a 36 mesi, base instabile, pericolo

di caduta. Avvertenza. Si raccomanda di

indossare un dispositivo di protezione. Non usare nel

traffico.

50 KG MASSIMO. Estrarre il monopattino e tutti i pezzi

dalla scatola. Verificare tutti i pezzi e leggere le istruzioni

di montaggio prima dell’'uso. Conservare I'imballaggio

fino alla fine del montaggio.

Istruzioni generali

Questo giocattolo deve essere montato da un adulto

responsabile. Verificare, prima di ogni uso, che il

giocattolo sia montato correttamente. Rimuovere tutti

gli elementi non necessari per il gioco prima di affidare

il giocattolo al bambino. Per le qualita di destrezza

richieste il giocattolo deve essere utilizzato con cautela

al fine di evitare cadute o urti che possono causare
lesioni al bambino o a terze persone.

Usare un’apposita attrezzatura di protezione, come

casco, scarpe e protezioni per gomiti, polsi e ginocchia.

Insegnare al bambino a utilizzare il giocattolo in modo

sicuro e responsabile.

Istruzioni di utilizzo

- I monopattino pud essere pericoloso e pud causare
incidenti stradali se utilizzato sulla strada pubblica. Non
utilizzare nel traffico.

- Utilizzare preferibilmente su una superficie piana e
pulita, esente da ghiaia e sostanze grasse. Evitare
di circolare su dossi e tombini che possono causare
incidenti.

- Il monopattino non possiede fari né luci. Si consiglia
quindi di non utilizzarlo di notte o nelle ore di scarsa
visibilita.

- Usare sotto la sorveglianza di un adulto.

- Non permettere a pit di un bambino di salire
contemporaneamente sul monopattino.

- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici
bagnate.

Prima e dopo l'uso:

Verificare che tutti i dispositivi di blocco siano ben

inseriti:

- Verificare I'altezza del sistema di sterzo, il serraggio
dei dadi e la perpendicolarita del manubrio rispetto alla
ruota anteriore.

- Verificare tutti gli elementi di connessione: freno,
sistema di bloccaggio rapido dello sterzo e assi delle
ruote devono essere correttamente regolati e non
danneggiati.

- L'altezza minima delle barre a T deve essere bloccata
nella posizione piu bassa passando la sfera nella
scanalatura pit bassa (vedere diagramma ‘A)

- Verificare anche l'usura delle ruote.

MONTAGGIO DEL MONOPATTINO (vedere pag. 2)
Inserire la colonna barra a T nel tubo integrato nella
parte anteriore del ponte tra le due ruote anteriori dello
scooter. Assicurarsi che le due sfere a molla su entrambi
i lati della parte inferiore della colonna scattino in
posizione per la modalita scooter. Per rilasciare la barra
a T o piegare / aprire lo scooter, salire sul ponte con

il piede, premere il pulsante sul lato del ponte e tirare
indietro la colonna barra a T a 30 gradi.

REGOLARE L’ALTEZZA:
Manubrio regolabile in altezza per adattarsi all'altezza
del bambino.
- 5 Posizioni :
* Posizione bassa : 74 cm
* Posizione media : 79, 84, 89 cm
* Posizione alta : 94 cm



Durante la regolazione dell’altezza della barraa T la
sfera € nel foro.

Assicurarsi che per la posizione piu bassa della barra
a T, la sfera sia bloccata nella scanalatura piu bassa
(vedere diagramma ‘A’)

Guida: MASTER si guida intuitivamente inclinando il

corpo (schema B).

- Se il bambino si inclina verso destra MASTER gira a
destra.

- Se il bambino si inclina verso sinistra MASTER gira a
destra.

Per i piu piccoli, MASTER dispone di un sistema di

blocco dello sterzo da utilizzare su una superficie piana

e su rettilineo per consentire un migliore equilibrio ed

imparare piu faciimente.

- Per innestare premere il pulsante anteriore (schema C)

- Per disinnestare premere il pulsante rosso in basso
(schema D

Durante l'uso:

- In piedi sul monopattino, con le due mani poggiate
sul manubrio, spingere con un piede per muoversi in
avanti. All'inizio procedere con cautela.

- Frenata: il sistema di frenata & fissato sul retro;

il bambino lo azionera con un piede quando e
necessario rallentare. Premere in modo graduale per
non rischiare di slittare o perdere I'equilibrio.

- E obbligatorio indossare le scarpe e si consiglia
vivamente di indossare pantaloni e camicia a
maniche lunghe per evitare di farsi male in caso di
caduta.- Spiegare bene al bambino come bloccare il
monopattino prima di ogni uso.

Manutenzione e riparazioni:

La manutenzione regolare & una garanzia di sicurezza.

- Cuscinetti a sfera: evitare di passare su acqua, olio
o sabbia perché si potrebbero danneggiare i cuscinetti
a sfera.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo
periodo o nel caso in cui siano utilizzate troppo spesso
su superfici ruvide, in particolare la ruota posteriore
su cui si esercita la frenata. Per maggiore sicurezza
si consiglia di verificare periodicamente le ruote e di
sostituirle quando necessario.

- Modifiche del prodotto: fatto salvo quanto indicato
nelle istruzioni relative alla manutenzione, &
assolutamente vietato apportare qualsiasi modifica al
prodotto originale.

- Dadi e assi: effettuare un controllo periodico di questi
elementi, visto che possono svitarsi con il passare del
tempo;

- se necessario, stringerli di nuovo con attenzione.
- Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara
necessario sostituirli.

- Pulizia: pulire il monopattino con un panno morbido e
poca acqua.

(® ITALIANO
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BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-71

Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen

jonger dan 36 maanden, onstabiele basis,

valgevaar.

Waarschuwing! Beschermingsmiddelen dragen. Niet
gebruiken in het verkeer. 50 kg max. Neem de step

en alle onderdelen uit de verpakking. Controleer alle
onderdelen, en lees voor het gebruik de instructies
voor montage. Bewaar de verpakking tot de montage is
voltooid.

Algemene instructies

Dit speelgoed dient te worden gemonteerd door een
verantwoordelijke volwassene. Controleer steeds

voor het gebruik of het speelgoed op de juiste wijze is
gemonteerd. Verwijder al het toebehoren dat niet voor
het spel noodzakelijk is, voordat u het speelgoed aan
uw kind geeft. In verband met de vereiste behendigheid,
dient het speelgoed met voorzichtigheid te worden
gebruikt om event ueel vallen of botsen, waarbij de

gebruiker of derden gewond kunnen raken, te vermijden.

Draag steeds geschikte beschermende uitrusting,

bestaande uit een helm, schoenen, elleboog-, pols- en

kniebeschermers. Leer uw kind het speelgoed op een

veilige en verantwoordelijke manier te gebruiken.

Instructies voor het gebruik

- De step kan gevaarlijk zijn en kan tot
verkeersongevallen leiden, wanneer er gebruik van
wordt gemaakt op de openbare weg. Niet gebruiken
op de openbare weg.Bij voorkeur te gebruiken op
een vlakke en schone ondergrond, zonder steentjes
of verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels,
roosters e.d. die een ongeluk kunnen veroorzaken.

- De step is niet voorzien van lampen of verlichting. Het
is daarom beter hem niet te gebruiken tijdens de nacht
of op tijdstippen waarop het zicht beperkt is.

- Voor gebruik onder toezicht van volwassenen.

- Sta niet toe dat meer dan een kind tegelijkertijd op de

scooter rijdt.

- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte

ondergrond.

Voor en na elk gebruik:

Let er op dat alle de vergrendelingen goed zijn vast

geklikt:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de
bouten goed zijn aangedraaid en of het stuur precies
haaks staat t.0.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het
snelvergrendelingssysteem van de stuurkolom, de
assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en
mogen niet beschadigd of afgesleten zijn.

- De minimumhoogte van de T-stang moet worden
geblokkeerd in de laagste stand door de kogel in het
laagste gat te plaatsen. (zie ‘A’ diagram)

- Controleer tevens de slijtage van het loopvlak van de
wielen.

MONTAGE VAN DE STEP (zie pagina 2)

Stop de kolom van het T-stuur in de geintegreerde

buis aan de voorkant van de voetplaat tussen beide
voorwielen.Voor de stepmodus, zorg dat de twee kogels
aan weerskanten van de onderkant van de kolom op
hun plaats "klikken”. Om het T-stuur los te maken of

de step dicht/open te klappen, sta op de voetplaat met
uw voet, duw op de drukknop aan de zijkant van de
voetplaat en trek de kolom van het T-stuur 30 graden
achteruit.



HOOGTE AANPASSEN:
Stuur dat in de hoogte kan worden versteld, om de step
aan te passen aan de lengte van het kind.

- 5 Standen:

« Laagste stand: 74 cm

« Middelste stand: 79, 84, 89 cm

* Hoogste stand: 94 cm

De kogel moet in het gat zitten voor het aanpassen van
de hoogte van de T-stang.
Zorg ervoor dat de kogel in het laagste gat is
geblokkeerd, als de T-stang in de laagste stand staat.
(zie ‘A diagram).

Besturing: MASTER wordt bestuurd door het lichaam

intuitief schuin te houden (schema B).

- Als het kind naar rechts buigt, gaat MASTER naar
rechts!

- Als het kind naar links buigt, gaat MASTER naar links!

Voor op een vlak en recht oppervlak is MASTER voor de

allerkleinsten uitgerust met een systeem dat de richting

vastzet, voor een beter evenwicht en om gemakkelijker

met de step te leren rijden.

- Om het systeem in te schakelen drukt u op de knop
aan de voorzijde (schema C)

- Om het systeem uit te schakelen, drukt op de rode
knop aan de onderzijde (schema D)

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de
handgrepen van het stuur, zet u zich met een voet af
om de step in beweging te brengen. Ga in het begin
voorzichtig te werk. - Remmen: aan de achterzijde
bevindt zich de rem; indien nodig, drukt u de rem met
de voet in om te remmen. Het best drukt u de rem
geleidelijk in, om slippen of verlies van het evenwicht
te voorkomen.

- Het is verplicht schoenen te dragen en wij raden u
sterk aan een lange broek
en een blouse met lange mouwen te dragen om
verwondingen bij een val
te voorkomen.

- Leg aan het kind uit hoe de step te vergrendelen, voor
gebruik.

Onderhoud:

Regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand,
hetgeen de lagers zou kunnen beschadigen.

- De banden: de banden slijten na enige tijd, en kunnen
zelfs gaten oplopen op een ruwe oppervlakte, met
name het achterwiel waarop wordt geremd.Deze
moeten regelmatig worden gecontroleerd en zo nodig
worden vervangen voor meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke
product mag absoluut niet gewijzigd worden, behalve
voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren en assen: deze moeten eveneens regelmatig
worden gecontroleerd.

- Ze kunnen na een zekere tijd enigszins los komen te
zitten; dan moeten ze weer worden aangehaald.

- Indien ze hun doelmatigheid hebben verloren, dienen
ze door nieuwe te worden vervangen.

- Reiniging: reinig de step met een zachte doek en een
beetje water.

(® NEDERLANDS
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INFORMAGOES A CONSERVAR

NF-EN-71

Atencao! Contra-indicado para criangas com

menos de 36 meses, base instavel, risco de

queda. Atencao! A utilizar com equipamento

de protec¢do. Nao utilizar na via publica. 50 kg max.

Retire a trotineta e todas as pecas da embalagem.

Confirme o contelido da embalagem e leia as instrugdes

de montagem antes da utilizagdo. Conserve a

embalagem até ao final da montagem.

Instrugdes gerais

Este brinquedo deve ser montado por um adulto

responsavel. Verificar antes de qualquer utilizagdo a

montagem adequada do brinquedo. Retirar todos os

elementos que ndo sejam necessarios para o jogo antes
de dar o brinquedo a crianga. Devido as habilidades
necessarias para este brinquedo, o mesmo deve ser
utilizado com precaugéo, com vista a evitar quedas ou

colisdes que possam ferir o utilizador ou terceiros. A

utilizar com um equipamento de protecdo adequado,

incluindo capacete, sapatos, cotoveleiras, joelheiras

e protetores de punhos. Ensine a crianca a utilizar o

brinquedo de forma segura e responsavel.

Instrugdes de utilizagcao

- A trotineta pode ser perigosa e o seu uso pode
resultar em acidentes de transito quando utilizada em
vias publicas. Nao utilizar na via publica.Utilizar de
preferéncia sobre uma via plana e limpa, sem gravilha
nem gorduras no chéo.

- Evitar superficies com relevos, grelhas de
saneamento, passiveis de provocar um acidente.

- A trotineta ndo comporta faréis nem luzes, pelo que
convém ndo praticar durante a noite nem em horas
com visibilidade limitada

- A utilizar sob a vigilancia de um adulto.

- Nao permitir que a trotineta seja utilizada por mais de
uma crianga ao mesmo tempo.

- N&o use em dias de chuva ou em solo molhado.

Antes e apds qualquer utilizagao:

Certifique-se de que todos os dispositivos de

bloqgueamento estdo bem acionados:

- Verificar a altura do sistema de diregéo, o aperto das
porcas, a perpendicularidade do guidéo e a roda
dianteira.

- Verificar a totalidade dos elementos de conex&o;

o travao, o sistema de bloqueamento rapido da
coluna de diregéo, os eixos das rodas devem estar
devidamente ajustados e ndo danificados.

- A altura minima do guiador T-bar tem de ser bloqueada
na posigéo mais baixa mudando o botéo para a
ranhura mais baixa (consulte o diagrama ‘A’).

- Verificar igualmente o grau de desgaste das rodas.

MONTAGEM DA TROTINETE (consulte a pagina 2)
Insira o guiador em forma de T no tubo integrado na
parte da freente da plataforma da lambreta entre as
duas rodas frontais. Certifique-se de que as molas
de ambos os lados na parte inferior do guiador fazem
"cliqgue" quando encaixadas para o modo de lambreta.
Para libertar o guiador em forma de T ou dobrar/
desdobrar a lambreta, exerga pressdo na plataforma
com o seu pé, empurre o botao na parte lateral da
plataforma e puxe o guiador em forma de T para tras
num angulo de 30 graus.

REGULAR A ALTURA:
Guiador ajustavel em altura para se adaptar ao tamanho
da crianca.
- 5 Posigoes:
* Posigao baixa: 74 cm
* Posigcdo média: 79, 84, 89 cm



« Posicao alta: 94 cm
O botao deve estar na cavidade enquanto se ajusta a
altura do guiador.
Certifique-se que para a posi¢do mais baixa do guiador,
o bot&o fica encaixado na ranhura mais baixa (consulte
o diagrama ‘A).

A condugao: A condugdo da MASTER faz-se pela

inclinagao intuitiva do corpo (Esquema B).

- A crianga inclina-se para a direita, a MASTER vira para
a direital

- A crianga inclina-se para a esquerda, a MASTER vira
para a esquerda!
Para os mais pequenos, numa superficie plana e
em linha reta, a MASTER dispde de um sistema de
blogueio da diregao para um melhor equilibrio e uma
aprendizagem mais facil.

- Para engrenar, premir o botao da frente (Esquema C)

- Para abrandar, premir o botdo vermelho abaixo
(Esquema D)

Durante a utilizagao :

- Em pé, na trotineta, com as duas méos em cada
pega, empurrar com um dos seus pés para avangar.
Proceder com prudéncia no inicio.

- Travagem: na traseira estd um travéo, quando
necessario, carregar para abrandar. Convém carregar
de forma gradual para evitar as derrapagens ou a
perda de estabilidade.

- Os sapatos sao obrigatérios e aconselhamos
vivamente o uso de calgas, camisas com mangas
compridas, a fim de evitar os ferimentos em caso de
queda.

- Explicar bem a crianca como bloquear a trotineta,
antes de qualquer utilizacéo.

Conservagao / manutengao

Uma manutengao regular é garantia de segurancga:

- Os rolamentos: evitar andar na dgua, no 6leo ou na
areia, o que danificaria os rolamentos.

- As rodas: as rodas desgastam-se ap6s um
determinado tempo, chegando a furar quando usadas
tempo demais numa superficie rugosa, em especial
a roda traseira sobre a qual se exerce a travagem.
Convém verificar regularmente e substitui-las para
uma maior seguranga.

- Modificag6es do produtos: o produto de origem ndo
deve ser de modo algum modificado , salvo no que se
encontra estipulado nas presentes instrugdes relativas
a manutengao.

- Porcas e eixos: convém igualmente verifica-los com
regularidade.

- Estes podem desapertar-se apds algum tempo,
sendo necessario voltar a aperta-los, ou mesmo
perderem a sua eficacia, obrigando assim a respetiva
substituicdo.

- Limpeza: Limpe a trotineta com um pano macio e um
pouco de agua.

G PORTUGUES



® PoLsKI

WAZNE INFORMACJE

NF-EN-71

Ostrzezenie! Nie nadaje sig dla dzieci w

wieku ponizej 36 miesiecy, niestabilna

podstawa, ryzyko upadku. Ostrzezenie!

Konieczno$c¢ stosowania srodkéw ochronnych. Nie

uzywaé w ruchu ulicznym. Maksymalna waga: 50

kg. Zdjgc¢ ze skutera/hulajnogi wszystkie elementy

opakowania.

Sprawdzi¢ obecno$¢ wszystkich czegsci i przeczytac

instrukcje montazu.

Zachowac¢ opakowanie az do momentu ztozenia

zabawki.

Ogolne informacje

Zabawke powinna ztozy¢ osoba dorosta. Przed

kazdym uzyciem sprawdzi¢ jej stan. Usung¢

wszystkie niepotrzebne elementy przed oddaniem

zabawki dziecku. Jazda na hulajnodze wymaga

pewnej zrecznosci, z tego wzgledu nalezy zachowac

ostroznos$c, aby unikng¢ upadku lub kolizji, ktére

mogtyby spowodowac obrazenia ciata uzytkownika lub

0sob trzecich.

Do jazdy zaktada¢ odpowiedni sprzgt ochronny: kask,

buty, ochraniacze na tokcie, nadgarstki oraz kolana.

Nauczy¢ dziecko bezpiecznego i odpowiedzialnego

uzytkowania hulajnogi.

Instrukcje dotyczace uzytkowania

- Uzywanie hulajnogi w ruchu ulicznym moze by¢
niebezpieczne i moze prowadzi¢ do wypadkow
drogowych. Nie uzywac na drogach publicznych.
Najlepiej jezdzi¢ po ptaskiej i czystej powierzchni,
bez zwiru i $ladéw smaru. Unika¢ nieréwnosci oraz
studzienek, ktére mogtyby spowodowac wypadek.

- Hulajnoga nie ma $wiatet ani lamp. Nie nalezy wiec

jezdzi¢ nocg ani przy czasie ograniczonej widocznosci.

- Jazda na hulajnodze powinna sie odbywac pod statym
nadzorem osoby dorostej.

- Nie zezwala¢ na jazde na hulajnodze wigcej niz
jednemu dziecku jednoczesnie.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym
podtozu.

Przed i po uzyciu:

Sprawdzi¢ odpowiedni stan wszystkich elementéw

blokujgcych:

- Sprawdzi¢ wysokos$¢ kierownicy, dokrecenie nakretek,
prostopadte ustawienie kierownicy wzgledem
przedniego kofa.

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy tgczace: hamulec,
system szybkiego blokowania kolumny kierowniczej,
prawidtowe ustawienie i brak uszkodzen osi két.

- Aby uzyska¢ minimalng wysoko$¢ kierownicy, nalezy
ja zablokowa¢ w najnizszym potozeniu, umieszczajgc
trzpien w najnizej potozonym otworze. (zob. rys. A)

- Sprawdzi¢ réwniez stopien zuzycia kotek.

MONTAZ HULAJNOGI (patrz strona 2)

W16z drgzek uchwytu T do zatgczonej rury z przodu
decka hulajnogi miedzy dwoma przednimi kotami.
Upewnij sig, ze obie kulki sprezynowe z drugiej strony
spodu drgzka zablokujg sie dla trybu hulajnogi.

Aby zwolni¢ uchwyt T lub ztozyé/roztozy¢ hulajnoge,
wejdz na deck, wcisnij przycisk popchnij z boku decka i
pociagnij drgzek uchwytu T w tyt pod katem 30 stopni.

REGULACJA WYSOKOSCI:
Kierownica z regulacjg wysokosci umozliwiajgca
dostosowanie do wzrostu dziecka.
- 5 potozenia:
* Potozenie dolne: 74 cm
* Potozenie $rodkowe: 79, 84, 89 cm
* Potozenie goérne: 94 cm



Podczas regulacji kierownicy trzpien musi znajdowac sie
w otworze.

Sprawdzi¢, czy w przypadku najnizszego potozenia
kierownicy trzpien jest zablokowany w najnizej
potozonym otworze (patrz rys. A)

Sterowanie: Sterowanie MASTER odbywa sig przez

intuicyjne nachylanie ciata (schemat B).

- Kiedy dziecko pochyla sie w prawo, MASTER skreca
w prawo!

- Kiedy dziecko pochyla sie w lewo, MASTER skreca w
lewo!
Dla najmniejszych, na ptaskiej powierzchni i do jazdy
w linii prostej, MASTER ma system blokowania
kierownicy utatwiajgcy utrzymanie réownowagi i nauke
jazdy.

- Wigczanie: nacisng¢ przycisk z przodu (schemat C)

- Wylgczanie: nacisng¢ czerwony przycisk ponizej
(schemat D)

Uzytkowanie:

- Stang¢ prosto na hulajnodze, chwyci¢ uchwyty obiema
rekami, odpychac sie jedng z ndg, aby jecha¢ do
przodu. Na poczatku zachowac ostroznosc¢.

- Hamowanie: z tytu znajduje sie hamulec, w razie
potrzeby nalezy na niego nacisna¢ . Nacisk powinien
by¢ stopniowy, aby unikng¢ poslizgu lub utraty
rownowagi.

- Obuwie jest obowigzkowe podczas jazdy. Zalecamy
zaktadanie spodni oraz bluz z dtugim rekawem, aby
unikng¢ skaleczen w razie upadku.

- Nalezy wyjasnic¢ dziecku, w jaki sposéb zablokowac¢
hulajnoge przed rozpoczeciem jazdy.

Utrzymanie/konserwacja:

Regularna konserwacja gwarantuje bezpieczenstwo:

- Lozyska: ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia fozysk
unika¢ jazdy po wodzie, oleju lub piasku.

- Kétka: kotka zuzywajg sie po pewnym czasie, a
nawet mogg w nich powstawac dziury w wyniku zbyt
czestej jazdy po chropowatej powierzchni, szczegdinie
narazone jest tylne koto, na ktére wywierana jest sita
hamowania. Ze wzgledéw bezpieczenstwa nalezy je
regularnie sprawdzac i wymieniac.

- Modyfikacje: w zadnym wypadku nie wolno
dokonywac¢ zadnych zmian w oryginalnej zabawce
poza dopuszczonymi w niniejszej instrukcji i
dotyczgcych konserwaciji.

- Nakretki i osie: nalezy je takze regularnie sprawdzac¢,
poniewaz moga sig poluzowa¢ po pewnym czasie;

- w takim wypadku nalezy je dokreci¢ lub wymieni¢ w
przypadku zuzycia.

- Czyszczenie: wytrze¢ skuter przez migkkg Sciereczkg
z niewielka iloscig wody.

® POLSKI
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Informationer som skal opbevares
NF-EN-71

Advarsel! Ikke egnet for barn under 36

maneder, ustabil base, risiko for fald.

Advarsel! Beskyttelsesudstyr ber anvendes.

Ma ikke anvendes i trafikken. Hajst 50kg.

Tag lgbehjulet og alle delene ud af aesken.

Laeg alle delene frem og laes monteringsanvisningen
for brug.

Behold emballagen indtil Iabehjulet er faerdigmonteret.
Generelle anvisninger

Dette legetgj skal samles af en ansvarlig voksen person.

Kontrollér, at legetajet er monteret korrekt, for det tages
i brug.

Fjern alle ungdvendige elementer for at lege med
lgbehjulet, for du giver det til dit barn. Da legetgjet
kreever en vis behaendighed, skal det bruges forsigtigt
for at undga styrt og sammenstad, som kan kvaeste
brugeren eller tredjepersoner.

Legetgjet skal bruges med et egnet beskyttelsesuds-
tyr, som omfatter hjelm, sko, albue-, handleds- og
knaebeskyttere. Laer barnet at bruge det pa en sikker og
ansvarlig made.

Brugsanvisning

- Labehjulet kan vaere farligt og medfere trafikulykker,
hvis det bruges pa offentlig vej. Det ma ikke bruges pa
offentlig vej.

- Det skal helst bruges pa en plan og ren overflade,
uden grus eller oliepletter. Undga bump og aflgbsriste,
som kan forarsage ulykker.

- Lgbehjulet har hverken lygter eller lamper. Det ma
derfor ikke bruges om natten eller pa tidspunkter med
nedsat udsyn.

- Skal bruges under opsyn af en voksen.

- Tillad ikke mere end ét barn at sta op pa lgbehjulet
samtidigt.
- Ma ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

For og efter brug:

- Kontrollér, at alle blokeringsanordninger er koblet ind:

- Kontrollér styresystemets hgjde, matrikkernes
fastspaending samt at styret sidder vinkelret pa forhjulet

- Kontrollér alle forbindelseselementer: bremsen, styres-
tangens blokeringssystem, hjulenes aksler skal vaere
justeret korrekt og de ma ikke veere beskadigede.

- T-bar styrets minimale hgjde skal blokeres i laveste
position ved at fgre kuglen ind i den nederste rille.
(se ‘A diagram).

- Kontrollér ligeledes hjulenes slitage.

MONTERING AF LOBEHJULET (se side 2)

Saet T-barren ned i det indbyggede rer forrest pa fodpla-
den mellem de to forhjul. Serg for, at de fiederkuglerne
pa begge sider af stangens nedre del "klikker" pa plads
til lsbehjulstilstand. For at frigare T-barren, eller folde
lgbehjulet ud eller sammen, skal du sta pa fodpladen,
trykke pa knappen pé siden af fodpladen og traekke
T-barren bagud i en 30 graders vinkel.

JUSTERING AF HGJDEN:

Styr, der kan justeres i hgjden for at svare til barnets
hgjde.

- 5 positioner:

« Lav position: 74 cm

» Middel position: 79, 84, 89 cm

* Hgj position: 94 cm

Kuglen skal veere i hullet, nar T-bar styrets hgjde
justeres.



Serg for at kuglen er blokeret i den laveste rille, nar
T-bar styret er i laveste position (se ‘A’ diagram)

Styring: Man styrer MASTER ved at inklinere kroppen
intuitivt til venstre og hajre (Skema B).
- Nar barnet bgjer sig til hgjre, drejer MASTER til hgjre!
- Nar barnet bgjer sig til venstre, drejer MASTER til
venstre!
Til de sma barn har MASTER et system til blokering
af styringen for at give mulighed for bedre balance og
lettere indlaering pa en plan overflade og i lige linje.
- Tryk pa knappen foran for at indkoble den (Skema C)
- Tryk pa den rgde knap pa undersiden for at frigere den
(Skema D)

Under brug:

- Nar barnet star pa lgbehjulet med begge haender pa
styret, skubber barnet sig frem med den ene fod. |
starten skal han/hun veere forsigtig.

- Bremsning: Der sidder en bremse bag pa Igbehjulet,
som barnet skal trykke pa, nar det er ngdvendigt at
sagtne farten. Man skal trykke gradvist ned for at
undga at skride ud eller miste balancen.

- Det er strengt ngdvendigt at have sko pa og vi anbe-
faler kraftigt at beere bukser og skjorte eller bluse med
lange sermer for at undga at komme til skade i tilfelde
af et styrt.

- For brug skal barnet have en indgaende forklaring af,
hvordan han/hun spaerrer Igbehjulet.

Vedligeholdelse / reparation

En regelmaessig vedligeholdelse er en

sikkerhedsgaranti:

- Lejer: Undga at Igbe i vand, olie eller sand, da det kan
beskadige lejerne.

- Hjul: Det er normalt at hjulene bliver slidt efter en vis
tid, og der kan ga hul pa dem, nar de bruges pa ujaevnt
terreen, det geelder isaer baghjulet pa grund af brems-
ning. Hjulene skal kontrolleres jeevnligt og skiftes ud for
starre sikkerhed.

- FEndring af produktet: Det oprindelige produkt ma
absolut ikke aendres ud over det, der er specificeret i
denne brugsvejledning i forbindelse med reparation og
vedligeholdelse.

- Matrikker og akser: De skal ogsa kontrolleres
regelmaessigt.

- Disse elementer kan:

- lgsne sig efter en vis tid og i sa fald skal de spaendes
fast,

- blive mindre effektive og i sa fald skal de skiftes ud
med nye elementer.

- Rengering: Renger Igbehjulet med en blad klud og
lidt vand.

(® DANsSK
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Sailytd nama tiedot.

NF-EN-71

Varoitus! Ei sovellu alle 36 kuukauden

ikaisille lapsille epavakaasta alustasta

aiheutuvan kaatumisvaaran vuoksi.

Varoitus! Kaytettava suojavarusteita. Ei saa kayttaa
likenteen joukossa. Maks. 50 kg. Ota potkulauta ja
kaikki osat laatikosta.

Aseta kaikki osat nakyviin ja lue kokoamisohjeet,
ennen kuin ryhdyt kayttdmaan tuotetta. Sailyta pakkaus
kokoamisen loppuun saakka.

Yleiset ohjeet

Taman lelun kokoajan on oltava vastuunsa tunteva
aikuinen.

Tarkista aina ennen kaytt6a, etta lelu on koottu
kunnollisesti.

Ennen kuin annat lelun lapselle, poista kaikki leikin
kannalta tarpeettomat osat.

Lelu edellyttaa kayttajalta taitoa, joten sita on kaytettava
varoen, niin etta valtetdan kayttajan ja ulkopuolisten
loukkaantumiseen mahdollisesti johtavat kaatumiset ja
tormaykset.

Kaytettava sopivia suojavarusteita, joihin kuuluvat
kypara, kengat, kyynérpaa-, ranne- ja polvisuojat. Opeta
lapselle lelun turvallinen ja vastuullinen kaytto.

Kayttoohjeet

- Potkulauta voi olla vaarallinen ja aiheuttaa
liikenneonnettomuuksia kaytettaessa liikkenteen
joukossa. Ei saa kayttaa liikenteen joukossa.

- Kayta mieluiten tasaisella ja puhtaalla kulkuvaylalla,
jolla ei ole soraa eika rasvaa. Valta kuoppia ja
viemarien ritildita, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia.

- Potkulaudassa ei ole ajo- eika muita valoja. Siksi sita ei
saa kayttaa pimealla eikd nakyvyyden ollessa heikko.

- Lelua saa kayttaa vain aikuisen valittdmassa
valvonnassa.

- Ala anna useamman kuin yhden lapsen nousta
potkulaudalle kerrallaan.

- Ala kayta sateisina paivina tai maralla alustalla.

Ennen jokaista kayttokertaa ja kdyton jalkeen:

- Varmista, etta kaikki lukituslaitteet ovat varmasti kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys
seka ohjaustangon ja etupydran kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki litososat: jarrun, ohjauspylvaan
pikalukitusjarjestelman ja pyorien akseleiden on oltava
oikein saadetyt ja vahingoittumattomat.

- T-tanko on lukittava vahimmaiskorkeuteen asettamalla
litin alimpaan aukkoon. (katso kuva ‘A’)

- Tarkista my0s renkaiden kulumisaste.

POTKULAUDAN KOKOAMINEN (katso sivu 2)
Tyonna T-tanko potkulaudan edessé kahden etupydrén
valissa olevaan integroituun putkeen. Varmista,

etta kaksi jousikuulaa kummallakin puolella tankoa
"napsahtavat" paikoilleen potkulautatilaan. Kun haluat
vapauttaa T-tangon tai taittaa/avata potkulaudan,

astu jalalla astinlaudalle, paina laudan sivussa olevaa
painiketta ja veda T-tanko taaksepain 30 asteen
kulmaan.

KORKEUDEN SAATAMINEN:

Korkeudeltaan saadettava ohjaustanko voidaan sovittaa
lapsen kokoa vastaavaksi.

-5 asentoa:

* Ala-asento : 74 cm

» Keskiasento : 79, 84, 89 cm

* Ylaasento : 94 cm

Liittimen on oltava aukossa, kun T-tangon korkeutta
saadetaan.



Varmista, etta T-tanko on ala-asennossa, liitin on
lukittuna alimpaan aukkoon (katso kuva ‘A’)

Ohjaaminen: MASTERta ohjataan kallistamalla vartaloa

luonnollisesti (kuva B).

- Lapsi nojaa oikealle, MASTER kaantyy oikealle!

- Lapsi nojaa vasemmalle, MASTER kaantyy
vasemmalle!

Kaikkien pienimpia kayttajia varten, jotka liikkuvat

tasaisella alustalla pelkastédan suoraan, MASTERssa

on ohjauslukitusjarjestelmd, joka helpottaa tasapainon

hallintaa ja oppimista.

- Lukitus kytketdan paalle painamalla etupainiketta
(kuva C).

- Lukitus vapautetaan painamalla alapuolella olevaa
punaista painiketta (kuva D).

Kayton aikana:

- Lapsi seisoo potkulaudan paalla kadet ohjaustangolla
ja potkaisee jommallakummalla jalalla vauhtia
eteenpain. Alussa on oltava varovainen.

- Jarrutus: takana sijaitsee hidastin, ja lapsen on
painettava tarvittaessa sita vauhdin hidastamiseksi.
Sité on painettava vahitellen, jotta valtetdan luisu ja
tasapainon menetys.

- Kengat ovat pakollinen varuste, ja suosittelemme
vahvasti kdyttdmaan housuja ja pitkahihaista paitaa
kaatumisen aiheuttamien vammojen ehkaisemiseksi.

- Selité lapselle tarkasti aina ennen kayttda, miten
potkulauta lukitaan.

Kunnossapito ja huolto

Saanndllinen kunnossapito lisaa turvallisuutta:

- Laakerit: valta ajamista vedessa, 0ljyssa tai hiekassa,
silla ne vahingoittavat laakereita.

- Pyorat: pyorien kuluminen ajan oloon on normaalia,
ja niihin voi tulla reikia, kun niilla ajetaan karheilla
pinnoilla. Tama koskee erityisesti jarruttavaa
takapyoraa. Tarkista pyorat saanndllisesti ja vaihda ne
turvallisuuden parantamiseksi.

- Tuotteen muutokset: alkuperaista tuotetta ei missaan
nimesséa saa muuttaa naissa huolto-ohjeissa kuvattuja
menettelyja lukuun ottamatta.

- Mutterit ja akselit: tarkista namakin saanndllisesti.
Ne voivat:

- I6ystya ajan mittaan, jolloin ne on kiristettava,
- heikentya toimintakuntoisuudeltaan, jolloin ne on
vaihdettava uusiin.

- Puhdistus: puhdista potkulauta kevyesti kostutetulla
pehmealla pyyhkeella.

(® SUOMALAINEN
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Behall denna information

NF-EN-71

Varning! Inte Iamplig fér barn under 36

manader, ostabil bas, fallrisk. Varning!

Anvand skyddsutrustning. Ska inte

anvandas i trafiken. 50kg max. Plocka fram sparkcykeln

och alla delarna ur kartongen. Placera ut alla delarna

och |ds monteringsinstruktionerna innan anvandning.

Behall forpackningen tills monteringen ar klar.

Allménna instruktioner

Leksaken maste monsteras under ansvar av en vuxen.

Kontrollera att leksaken ar korrekt monterad innan

anvandning. Avlagsna alla oanvanda delar i setet innan

du ger leksaken till ditt barn. Pa grund av den fardighet
som kravs maste leksaken anvandas med forsiktighet
for att undvika fall eller kollisioner som kan skada
anvandaren eller andra.

Anvand med lamplig skyddsutrustning, inklusive hjalm,

skor och skydd for armbagar, handleder och knan. Lar

barnet att anvanda den pa ett sékert och ansvarsfullt
satt.

Anvéandningsinstruktioner

- Sparkcykeln kan vara farligt och kan leda till
trafikolyckor vid anvandning pa allman vag. Anvand
inte pa pa allman vég.- Den rekommenderas att
anvandas pa en jamn och ren vag utan grus eller
smuts pa marken. Undvik gupp och dréneringsgaller
som kan tankas orsaka olyckor.

- Sparkcykeln saknar belysning. Den lampar sig darfér
inte for anvandning pa natten eller nar sikten ar
begransad.

- Anvand under vuxens évervakning.

- Tillat inte fler &n ett barn att anvanda sparkcykeln pa
samma gang.

- Anvand inte produkten nar det ar blétt ute eller marken
ar blot.

Fore och efter anvandning:

- Se till att alla lasanordningar ar korrekt installda.

- Se till att styrsystemet &r korrekt hojdjusterat, att
muttrarna ar atdragna och att framhjulet ar vinkelratt
med styret.

- Kontrollera alla ihopkopplade delar: bromsen,
styrstagets snabblasningssystem, hjulaxlarna maste
vara korrekt justerade och oskadade.

- Lagsta hojd for styret maste vara last vid den lagsta
positionen genom att sprinten i det nedersta halet.
(se diagram «A»)

- Kontrollera ocksa hur slitna hjulen ar.

MONTERING AV SPARKCYKELN (se sidan 2)

For in T-stangen i det integrerade roret pa framsidan av
sparkcykelns stabrada mellan de tva framhjulen.
Séakerstall att de tva fjaderkullagrena pa vardera sida av
kolumnen "klickar" pa plats for laget sparkcykel.

For att frigora T-stangen eller falla ihop/upp sparkcykeln,
sta pa stabradan med din fot, tryck in tryckknappen pa
sidan av stabrédan och dra tillbaka T-stangskolumnen i
en 30-gradig vinkel.

JUSTERA HOJDEN:

Styret kan justeras i hojd for att anpassas till barnets
langd.

- 5 positioner:

» Nedre positionen: 74 cm

* Mellersta positionen: 79, 84, 89 cm

» Hogsta positionen: 94 cm

Sprinten ska vara i halet vid justering av styrets hdjd.
Kontrollera att for den nedersta positionen for styret
sprinten ar last i det nedersta halet (se diagram «A»)



Styrningen: Styrningen av MASTER sker genom att

luta kroppen intuitivt (Schema B).

- Barnet lutar at hger, MASTER svanger at hoger!

- Barnet lutar at vanster, MASTER svanger at vanster!

For de minsta har MASTER ett system for att blockera

styrningen, pa en plan yta och rak stracka, for fa battre

balans och underlatta inlarningen.

- For att satta i gang, tryck pa knappen pa ovansidan
(Schema C)

- For att frigora, tryck pa den réda knappen pa
undersidan (Schema D)

Under anvéndning:

- Stdende pa scootern, med bada handerna pa styret,
tar barnet fart med en av sina fotter for att forflytta sig
framat. Ta det forsiktigt i borjan.

- Bromsning: det finns ett bromssystem i den bakre
anden. Vid behov, tryck pa det for att sakta ner. Det
ar att rekommenderas att man bromsar gradvis for att
undvika sladdning eller att forlora av balansen.

- Skor ar obligatoriskt och vi rekommenderar starkt att
man anvander byxor och langarmade trojor for att
undvika skada vid fall.

- Innan anvandning, férklara noggrant for barnet hur
man bromsar med sparkcykeln.

Hantering/skotsel Regelbunden skétsel ger 6kad

sadkerhet:

- Hjullagren: Kér inte i vatten, olja eller sand. Eftersom
det kan skada dina hjullager.

- Hjulen: Hjulen blir slitna efter ett tag; de kan ga
sonder om de anvands mycket pa ojamn mark, sarskilt
bakhjulet pa vilket bromsandet sker. Det ar lampligt att
man kontrollerar dem regelbundet och ersatter dem for
att garantera storre sakerhet.

- Modifikationer pa produkten: Det &r absolut forbjudet
att modifiera originalprodukten férutom i enlighet med
de skotselrelaterade instruktionerna i denna manual.

- Muttrar och axlar: dessa ska kontrolleras regelbundet
- dessa kan lossna med tiden och maste da dras at
igen.

- de kan bli mindre brukbara och maste da ersattas
med nya.

- Rengoring: Rengor sparkcykeln med en mjuk trasa
och lite vatten.

(® SVENSKA
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MAnpogopieg Tpog euAagn
NF-EN-71

MpoeidoTtroinan! Aev gival katdAAnAo yia

TTaIdId KATW Twv 36 PnNvwy, aoTadng

Bdon, kivduvog TrTwong. Mpogidotroinon!

Na xpnoipoTroieital pe e€omAIopd TrpooTaaciag. Na pnv
xpnoigortrolgital o€ dnudoio odIKS dikTuo. 50 kg pey.
A@aipéaTe T0 TTaTivI KOl OAa Ta EEAPTANATA ATTO TO KOUTI.
EgetdoTe 6Aa Ta e§aptipaTa kai diaBaaTe TG 0dnyieg
OUVaPHOAGYNONG TTPIV aTtd Tn XpAon. AiatnpAoTe T
guakeuaaoia PEXPI TO TEAOG TNG OUVOPHOAGYNONG.

Ievikég odnyieg

AuTo TO TTaIYXVidI Ba TTPETTEl VO cUVapHOAOYEiTal aTTd
uTTeUBUVO eVvhAIKa.

Mpiv a1ré KGBE Xprion, BeRaiwdeiTe OTI TO TTaIXVIDI £XEI
ouvappoAoynBei cwaoTa.

AQaipEaTe KABE aTOIKEIO TTOU DEV €ival ATTOPAITATO Yia TO
TTQIXVidl TTpIV To dWOETE OTO TTAIdi 00G.

AOYW TwV IBI0TATWY ToU, TO TTaIXVidl Ba TTPETTEl va
XPNOIMOTIOIEITAI JE TIPOTOYN VI TNV ATTOPUYH TITWOEWV A
TIPOCKPOUCEWY TTOU UTTOPOUV VO TPAUNATIOOUV TO XPROTN
n TpiToUg.

Dopdre TTAVTa KATAAANAO €OTTAIONG TTPOCTACIAG TTOU

va TePIAaPBAVEl KPAVOG, UTTOSANATA, TIPOCTATEUTIKG
AYKWVWY, KAPTTWV Kal yovaTwy. MdaBete oTo Traidi va
XPNolPoTToIEi TOV EEOTTAIONOG PE ao@aAr Kal uTTEUBUVO
TPOTIO.

Odnyieg xpriong

- To TraTivi YTTopEi va gival eTMKiVOUVO Kal VO TTPOKOAECEI
TpOXaia atuxAuaTa 6Tav XpNoIPoTIoIEiTal O€ dNUOCIo
Opodpo. Na pn xpnoipotroigital o€ dnuoéaio dpduo.

- Katé rportipnon, va xpnoihoTTolEiTal o€ ETTTTESO
Kal KaBapd 006aTPWHA, XWPIG XaAiKIa Kai Addia.

ATmo@elyeTE TO GCAPAPAKIA KO TIG OXAPES TG
QATTOXETEUONG TTOU PTTOPET VO TIPOKAAETOUV OTUXNHA.

- To TraTivi dev £xel @WTA ) TTPOROAEIG. ETropévwg, unv
TO XPNOIUOTIOIEITE TN VUXTA A TIG WPEG TTEPIOPITUEVNG
0paTéTNTAG.

- Na xpnoipotroigital utré Tnv €TTiBAEWn evAAiKa.

- Mnv emTpéTieTe o€ TTEPIOCGTEPA ATTO £va TTaIdi va
aveBaivel oTo TTaTivi TAUTOXPOVA.

- Mnv To XpnOIPOTIOIEITE O€ NUEPEG PE UYpPaTia f O€
Bpeypévo £dagog.

Mpiv ka1 peTA aTrd KABE Xpron:

- BeBaiwBeite 611 OAeg 01 BIATAEEIG KAEIBWUATOG ival

EVEPYOTTOINMEVEG:

- EAéyxete 10 UWog Tou ouaTrpaTog dietBuvong, To
Bidwpa Twv TTagiuadiwy, TNV KEBeTn B£an Tou TiKovIoU
KQl TOU PTTPOCTIVOU TPOXOU.

- EAéyxeTe 10 0UVOAO TwV OTOIXEIWY OUVOEDNG: TO PPEVO,
TO GUCTNHA YPrYOPOU PTTAOKOPITUATOG TNG KOAGVOG
d1EUBUVONG, TOUG BEOVEG TWV TPOXWYV TTOU Ba TTPETTE!
Za €iVal CWOTA PUBUICHEVOI KAI VA NV EXOUV UTTOOTET

NUIES.

- To eAGXI0TO UWOG TOU TIOVIOU TTPETTEI VO AOPANIOTE
aTn XapnAdtepn Béon, el0dyovTag TNV PTTiAI otV
XaUNAOTEPN eyKoTTH. (OeiTe didlypappa «Ay)

- EAéyxete emtiong 10 BaBuod @OOPAG TwV TPOXWV.

ZYNAPMOAOIHZH TOY MATINIOY (deite ogAida 2)
Eicaydayete Tn oTAAN prdpag T H€Ca OTOV EVOWHATWHEVO
OWAVa OTO PTTPOCTIVO TURHA TNG BAoNG TraTIvioU
avapeoa oToug OU0 PTTPOOTIVOUG TPOXOUG.

EgaopalioTe 6T 01 5U0 EAATNPIWTEG TPAIPEG KOUPTTLWIVOUV
ME «KAIK» KOl OTIG BUO TTAEUPEG TOU KATW PEPOUG OTAANG
yia T Aeiroupyia TraTiviou. MNa v amrodéopeucn Tng
uméapag T A 1o diTAwpa/EediTTAwUa Tou TTaTIvioU, TTATHOTE



£TMavw 01N Baon pe 1o TTAdI 0aG, TIIECTE TO KOUUTTI THiEONG
oTa TAdyia Tng Baang kai TpaBigTe Tiow TN GTHAN
umédpag T o€ pia ywvia 30 poipwv.

P0UBpion Tou Uyoug
KaB’ Uwog pubuIfOPEVO TINGVI WOTE va TTPOCAPUAOETal OTO
Uyog Tou TTaidiou.
- 5 O¢osig:

* XapnAn 6éon: 74 cm

* Meoaia Béon: 79, 84, 89 cm

* WnAn Béon: 94 cm
H ptrihia Ba TpéTTel va gival aTnv oTTr 6TaV TTPOCAPUOLETE
10 UYOG TOU TIYOVIOU.
BeBaiwbeite 611 yia TN xapnAdTepn B0n TOU TIYOVIOU,
n pTTiAia €xel aopalioel oTn xapnAdTeEPN eyKoTTr (deiTe
didypappa «Ax)

AigvBuvon: H dietbuvon tou MASTER TrpayuartoTroleital
He BlaioBbNTIK KAion Tou owpaTog (ZxApa B).

- To Taudi yépvel deid, 7o MASTER oTpifel 0egid!

- To Taudi yépvel apioTepd, To MASTER oTpiBel apioTepd!
Mo 1O TTI0 PIKPG, O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIA KAl O

euBeia ypappr, To MASTER 81a6é1e1 éva ouoTtnua
uTTAoKapiopaTog Tng dieBuvaong yia KAAUTEPN I00PPOTTIa
Kal EUKOAGTEPN eKpABnON.

- 231 €VEPYOTTOINGN, TTIECTE TO PTTPOCTIVO UTTOUTOV (ZXANT

- 'a atmodéopeuon, TTECTE TO KOKKIVO UTIOUTOV aTTO KATW
(Exrpa D)

Kard tn xprion:

- Opbio oTo TraTivi ye Ta dUo XépIa OTIG XEIPOAABEG, TO
TTaIdi OTTPWYVEI e éva atrd Ta dUo TrédIa Tou yia va
TIPOXWPNOEL. ZTNV apxr) Ba TTPETTEI va TIPOTEXEL.

- ®pevapiopa: oTo THOW PEPOG UTTAPXE! £VOG
empBpaduvtrg. Otav gival atrapaitnTo, To Taidi Ba TPETTEl

va Tov TMéTel yia eTIRPAduvarn. Oa TTPETTEl va TTIECE
oTadiakd yia TNV atoguyr| TTAayIoAicBnong f atrwAeiag
oTaBePOTNTAG.

- Ta uTrodr|paTa gival UTTOXPEWTIKG KOl 0OG
OUMBOUAEUOUNE VO QOPATE TTAVTEAGVI KAl TIOUKAUICO
HE MOKPIG paViKIa TTPOKEINEVOU VO OTTOPUYETE TOV
TPAUNATIONS O€ TIEPITITWON TITWONG.

- E€nynAoTe oTo Traudi oag TTwg va KAEIBWVE TO TTaTivi TTPIV
aTro K&Be xprion.

ZuvtApnon

H 1OKTIKA ouVTpNOoN aTroteAei eyyunon acpaAEiag:

- PouAepdv: ammo@uyete T diEAeuan o€ vepod, AddI 1) duuo
TT0U TTPOKAAOUV (NUIG OTA POUAEUAV.

- Tpoxoi: N @Bopd Twv TPOXWV €ival GUCIOAOYIKA PETA
atrd KATTOI0 XPOVIKO dIdoTnua. EvOExeTal va TpuTIfioouv
41av XPNoIYoTIoI0UVTal € AVWHOAO £30POG, EIBIKOTEPT
0 TTIoW TPOXAG OTOV OTTOI0 AOKEITAI TO PPEVAPIOHUA. Zag
OUPBOUAEUOUPE VO TOUG EAEYXETE TOKTIKA KOl VO TOUG
QVTIKABIOTATE yia PEYAAUTEPN QOPAAEIa.

- TPOTTOTTOINCEIG TOU TTPOIOVTOG: OE KaMIO TTEPITITWON
Oev TTPETTEI VO TPOTTOTTOIEITE TO APXIKO TTPOIOV, EKTOG
OTTWG avaPEPETAI OTIG TTAPOUCESG 0dNYiEG OXETIKA PE TN
ouvTAPNON.

- Magipuadia kai agoveg: kal autd Ba TIPETTEN va EAEyxovTal
TOKTIKG.

Ymépxel mbavoTnTa:

- va EEaQigouv JETA OTTO KATTOI0 XPOVIKG SIGOTNHA Kal OE

QUTH TNV TTEPITITWAON Ba TTPETTEN Va Ta OPIGETE GaVE.

- va XGoouV TNV atroTeAEoHATIKOTNTA TOUG KAl OE QUTH
TNV TTEPITTTWON Ba TTPETTEN VA AVTIKATAOTABOUV pE
Kaivoupyia.

- Ka@dpiopa: kaBapifete 1o TTaTivi JE £va aAako TTavi Kai
Aiyo vepo.

(® EAAHNIKA
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UHdopmauus, kosaTo TpA6Ba Aa ce

3anasu

NF-EN-71

BHumaHue! Henoaxopgswo 3a geua nog

36 mecela, Ma HecTabunHa ocHoBa,

onacHocT oT nagaHe. BHumanue! MNpu ynotpeba cneasa
[a ce HoCAT npeanasHu cpeactea. [a He ce uanonssat
Mo MNaTHOTO 3a ABWKEHWE Ha NPEBO3HW CPEACTBA.
Makc. 50 kr. '3BageTe TpoTuMHETKaTa 1 BCUYKM YacTu

OT kalloHa. PasonakoBaiTe BCUYKM YacTu U npoyeTeTe
yka3aHusiTa 3a crnobsisaHe npegw ynotpeba. 3anasete
onakoBkaTa, flokaTo crrnobvTe npoaykTa n3usamno.

06K yKkasaHus

Tasu urpayka TpsibBa ae ce crnobu oT OTroBOpeH
Bb3pacTeH YoBek. MNpeau BCsiko n3nonaeaHe
npoBepsiBaiiTe NPaBUITHOTO criobsiBaHe Ha urpaykara.
OTcTpaHeTe BCUYKM eNEMEHTH, KOUTO He ca
HeobxoaumK 3a urpata, npeav fa AafeTe urpadkata

Ha geteTo. [Mopaay HeOGXOAUMUTE YMEHUSI, KOUTO Cce
n3unckBart, TpsibBa fa ce BHUMaBa Npu M3ron3BaHeTo 1,
3a ae ce nsberHart nagaHusa Unu conbebLM, KOUTO MoraT
[[a MPUYUHST HapaHsiIBaHUS HA NON3BaTens Unu TpeTu
nuua.

[la ce n3nonsea ¢ Heo6xoANMOTO NpeanasHo obnekno,
KOETO BKIOYBA Kacka, 0B6yBKU, HaNakKbTHULM, HAKUTHULM
1 HakorneHkn. Hayyete geteTo Aa s M3nonsea rno
6e3onaceH 1 OTFOBOPEH HaYWH.

Yka3aHus 3a ynotpe6a

- TpoTuHeTkaTa MoXe Aa GbAe onaceH 1 Moxe Aa
[oBefie A0 MbTHO-TPAHCNOPTHU NPOU3LLECTBUS Npu
paboTa no obLecTBeHuTe nbTuULa. [la He ce n3nonasa
no o6LLecTBeHNTe NbTULLA.

- [MpenopbyBa ce 4a ce M3Monasa BbpXy YNCTa 1 paBHa
NoBbPXHOCT 6e3 Yakb 1 Macna no 3emaTa. [la ce

n36areaT HEPaBHOCTM U PELLETKU, KOUTO MoraT Aa
npeansBuKaT 3nononyka.

- TpoTuHeTKaTa He npuTexasa apoBe Uy namnu, Taka
Ye He ce npenopbyBa Aa ce M3nosn3ssa npes HowTa unm
no Bpeme, npe3 KOeTo BUAVMOCTTa € orpaHuyeHa.

- [la ce n3nonsea nop HabnoaeHWe OT Bb3pacTeH.

- He nosBonsiBaiTe Ha noseYe fela ga ce kayeat
3aeflHO BbpXy TPOTUHETKATA.

- He n3nonseaviTe BbB BMaXKHN AHV UMW BbPXY BriaxHa
OCHOBa.

Mpean n cnep Bcsiko nanonssaHe

- BHMMaBaiiTe BCMYKM 3aknioyBalLy MeEXaHu3mMmu aa

6baaT 3aaencTBaHu:

- MpoBepeTe BMCOYMHATA Ha cUcTEMATa 3a yrnpaBneHue,
3aTAraHeTo Ha raikuTe, yCropegHoCTTa Ha KOpMUIOTO
1 npefHata ryma.

- MpoBepeTe Aanu BCUYKW CBbP3BALLM ENEMEHTU ca
Ha MecTaTa cu — cnmpadkuTe, cuctemara 3a 6bp3o
6rnokvpaHe Ha npbTa 3a ynpaeneHue, ocute Ha
konenara TpsabBa ga 6b4aT NPaBUIHO PErynupaHn u
3apaBm.

- BucounHara Ha T-pamkata TpsibBa ga 6vae
ukcrMpaHa Ha Hal-HKckaTa No3unLms Ypes
npeBsktoyBaHe Ha ByToHa B Hal-A0MHUA xneb.

(Bx. ‘A’ gnarpamara)
- [poBepeTe 1 U3HOCBAHETO Ha rymMuTe.

MOHTUPAHE HA TPOTUHETKATA (Bux cTp. 2)
Bkapaite konoHata oT T-npodun BbLB BrpageHarta
Tpbba B npeaHaTa yacT Ha nnatgopmata Ha ckyTepa
Mexay ABeTe NpeaHu konena. Yeeperte ce, Ye ABeTe
NPYXVHHM chepm OT BCsika CTpaHa Ha AbHOTO Ha
KoroHara "wpaksat" Ha MSCTO 3a paboTaTa Ha ckyTepa.
3a ocBoboxaaBaHe Ha T-npodhuna unm croHete/
pasrbHeTe cKyTepa, CTbneTe BbpXy nnardopmara ¢



Kpak, HaTUCHeTe ByTOHa OTCTpaHu Ha nnatdopmara u
naabpnanTe T-npochuna Ha konoHaTa Hasag nof brbn
ot 30 rpagyca.

PerynupaHe Ha BUcoumHara:

Kopmuno ¢ perynupalua ce BUCOYUHA, 3a Aa ce
ajanTupa KbM BUCOYMHATA Ha AETETO.

- 5 no3uuun:

* Hucka nosuumsa: 74 cm

« CpegHa nosuums: 79, 84, 89 cm

* Bucoka nosuums: 94 cm

Mpw perynupaHe Ha BucoYmHaTta Ha T-pamkata 6yTOHbT
TpsibBa Aa Bnese B 0TBOPA.
YBepeTe ce, Ye 3a Haii-HuckarTa nosunums Ha T-pamkara
OYTOHBLT e chukeupaH B Han-[oNHKSA xned

(Bx. ‘A’ gnarpama).

OBuxeHuneto: 3aasuxsaHeTo Ha MASTER craBa upes

WHTYUTUBHO HaknaHsiHe Ha TAnoto (cxema B).

- [eteTo ce HaknaHs Ha ascHo, MASTER 3aBuBa
HapgscHo!

- [eTteTo ce HaknaHs Ha naBo, MASTER 3aBuBa Hansso!

3a Hal-mMankuTte, Ha paBHa NOBBLPXHOCT U B NMpaBa

nmHusi, MASTER pasnonara cbc cuctema 3a briokmpaHe

Ha nocokara 3a no-Aobpo paBHOBECKE U NO-NECHO

Hay4yaBaHe.

- 3a fa nycHeTe B ABWXEHWE, HAaTUCHETE nNpeaHus GyToH
(Cxema C).

- 3a la ocBo60aMTE, HAaTUCHETE YepBEHUS ByTOH oTAONY
(cxema D).

Mo BpeMe Ha usnonssaHe:

- Kato cTtouTte npasu BbpXy TPOTUHETKATA, C pbLe Ha
OPBXKUTE HA KOPMUIOTO, ByTaiiTe C eaunH Kpak, 3a aa
ce npuaswxkeare. B Hayanoto 6baete BHAMATENHW.

- CnupaHe: B 3agHaTa 4acT ce Hamuvpa cnvpayka
1 KOraTo € HeobX0oAMMO, MOXETE Aa f HaTuckare.
MpenopbyBa ce Aa st HaTuckaTte NnaeHo, 3a Aa
n3berHete nagaHe unu 3aryba Ha cTabunHocr.

- OByBKWTE Ca 3a4bIIKUTENHN 1 TOPeLLO BU CbBETBaMe
[a HocuTe NaHTanoHu v 6nysu c obnrv pbkaew, 3a Aa
n3berHeTe HapaHsiBaHe Npu NagaHe.

- O6cTONHO 0BsicHeTe Ha AeTeTo Kak Aa dukeupa
TPOTMHETKATa Npeamn BCAKO U3MOon3BaHe.

Mopapbxkka PegoBHaTa nopapbKKa e rapaHLmA 3a

6e3onacHocT:

- Narepw: n3barsaiite fa kapate BbB BOAA, Macro unm
nscbk — ToBa 61 NoBpeaMno narepute.

- Tymu: rymute ce U3HOCBAT crieq onpeaeneHo Bpeme
1 [OpK Ce MyKaT Mpy AbAro M3non3saHe BbpXy
HepaBeH TepeH 1 0cobeHo 3aaHaTa ryma, Bbpxy KOsiTo
fewctea cnupadkara. [Mpenopbysame BY pefoBHO
[a rv nposepsBaTte v Ja rv CMeHsiTe 3a no-ronsima
6e3onacHocT.

- MpomeHu no npoaykTa: B HKaKbB Criyyan He Tpsibea
[a npaBuTe MPOMEHMN MO OPUTMHANHUSA NPOAYKT
M3BbH NMOCOYEHOTO B HACTOSILLMTE YKa3aHWUsA OTHOCHO
noaapbXkara.

- Makm 1 ocu: NpenopbyBamMe BU CbLLO Taka Aa v
nposepsiBaTe pefoBHO.

- Te MoraT fja ce pa3xnabsT cnep onpeaeneH

nepuop OT Bpeme, KaTo B TaKbB Cryyaii TpsibBa Aa v
3aTerHere.

- UMK MbK Aa 3arybaT edmkacHOCTTa cu, KaTo B TakbB
cnyyaii TpsibBa Aa rm CMeHWTe C HOBU.

- MouncTBaHe: lNoyncTere ckyTep ¢ Meka kbpna n
Marko Boga.

() BbArAPCKM
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Dulezité informace
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Upozornéni! Nevhodné pro déti mladsi 36

mésicu, vyrobek ma nestabilni zakladnu,

existuje nebezpeci padu. Upozornéni!

Je tfeba pouzivat ochranné prostredky.

Nepouzivat v silniénim provozu. Maximalni nosnost:
50 kg. Vyjméte kolobézku i vSechny obaly. Zkontrolujte
pfitomnost vSech potfebnych dilG a peclivé si proctéte
navod k montazi. Obal uchovejte do té doby, nez bude
montaz dokondéena.

Obecné instrukce

Zkompletovat hracku muZe pouze dospéla osoba. Pred
vlastnim pouzitim hracky zkontrolujte, zda je spravné
zkompletovana. Nez predate hracku ditéti, odeberte z ni
v8echny prebytecné dily. Hratka musi byt pouzivana s

nejvétsi opatrnosti, aby nedochazelo k padim ¢&i kolizim,

které by mohly vést ke zranéni uZivatele i jiné osoby.
Doporucuje se pouzivat s vhodnym ochrannym
vybavenim, jako je helma, boty, chranice lokt(, zapésti
a kolen. Ucte dité hracku pouzivat bezpecnym a
odpovédnym zplsobem.

Navod k pouziti

- Kolobézka muze byt nebezpe¢na a muze zplsobit
dopravni nehodu. Nepouzivejte na vefejnych
komunikacich.

- Doporuéujeme ji pouzivat na rovné a Cisté plose, na
které neni Stérk Ci pisek a neni znecisténa olejovymi
skvrnami. Vyvarujte se narazim, nejezdéte na
drenazni vika, to vée mlze zpusobit nehodu.

- KolobéZka neni vybavena svétly ¢i svitiinami. Neni
tedy vhodna pro pouziti v noci nebo za zhorsené
viditelnosti.

- Pouzivejte ji pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Dohlédnéte, aby kolobé&Zku nepouzivalo vice nez jedno
dité najednou.

- Nepouzivejte za mokrych dnl nebo na mokrém
podkladu.

Pied a po pouziti :

- Dohlédnéte, aby veskery spojovaci material a jeho
zajisténi bylo funkéni a v poradku:

- Zkontrolujte nastavenou vysku Fiditek, utazeni matic,
kolmost fiditek a pfedniho kola.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzda, systém
pro rychlou blokaci fiditek, hfidele kol vée musi byt v
souladu a neposkozeny.

- Minimalni vyska Fiditek ve tvaru T, se nastavi do
drazky. (viz obrazek ,A")

- Rovnéz zkontrolujte stupen opotiebeni kol.

MONTAZ KOLOBEZKY (viz strana 2)

Vlozte sloupek fiditek do integrované trubky na predni
strané kolob&Zky mezi dvéma pfednimi koly. Ujistéte se,
Ze dvé odpruzené kulicky na obou stranach spodni ¢asti
sloupku ,zaklapnou® na svoje misto pro rezim kolobézky.
Chcete-li uvolnit fiditka nebo sklopit/rozbalit kolobézku,
postavte se na desku s nohou, stisknéte tlacitko na
boku desky a vysurite sloupek fiditek dozadu v thlu 30
stupnid.



NASTAVENI VYSKY:
Vyskové nastavitelna Fiditka, ktera je mozné pfizpusobit
vySce ditéte.
- 5 Polohy:
* Nejnizsi poloha: 74 cm
« Stfedni poloha: 79, 84, 89 cm
* Nejvyssi poloha: 94 cm
PFi nastavovani vysky Fiditek ve tvaru T musi byt
zapadka v otvoru.
Ujistéte se, Ze v nejnizsi poloze fiditek, je zapadka
zajisténa do nejnizsi drazky (viz obrazek ,A%)
Rizeni: Kolobézku MASTER Ize Fidit intuitivné
naklanénim téla (nakres B).
- Dité se nakloni vpravo, MASTER zataci vpravo!
- Dité se nakloni vlevo, MASTER zataci vlevo!
Pro nejmensi déti, pfi jizdé pfimo vpfed na rovném
povrchu, ma MASTER zajiStovaci systém, ktery usnadni
udrzeni rovnovahy a uceni.
- Pro jeho zapnuti stisknéte tlacitko vpfedu (nakres C)
- Pro jeho uvolnéni, stisknéte Cervené tlacitko vespod
(nakres D)

Zpusob pouziti:

- Stat vzpfimené, obé ruce na kazdé z rukojeti, odrazet
se jednou nohou vpred. Zpocatku budte velmi opatrni.

- Brzda: brzda se nachazi v zadni ¢asti, zpomalite
jejim seslapnutim. Seslapujte pomalu a opatrné, aby
nedoslo ke smyku &i ztraté stability.

- Obuv je povinna a dirazné doporucujeme nosit
kalhoty, kosile (tricka) s dlouhym rukavem, ¢imz se
omezi zranéni pfi padu.

- Nez dité za¢ne kolob&Zku pouzivat, vysvétlete mu jak
kolobé&zku zajistit.

Servis / udrzba

Pravidelna udrzba je zarukou bezpecnosti:

- Loziska: vyhybejte se jizdé ve vodé, oleji ¢i pisku,

které poskozuji loziska.

- Kolec¢ka: po urcité dobé dojde k opotiebeni kolecek,
zvlasté tehdy, pokud je kolobéZka €asto pouzivana
na hrubém povrchu. Dochazi k opotfebeni i zadniho
kolecka, na které je vyvijena sila pfi brzdéni.
Doporucujeme je pravidelné kontrolovat a pro vétsi
bezpecnost ménit.

- Zmény na vyrobku: ménit cokoliv jiného, nez bylo
vy$e doporuceno pro vyménu z ddvodu opotfebeni,
neni vibec povoleno.

- Maticky a hridele: rovnéz je doporucujeme pravidelné
kontrolovat.

- Mohou se po urcitém ¢ase uvolnit. V tom pfipadé je
tfeba je dotahnout.
- Pokud neplni svou funkci, musi se nahradit novymi.

- Cisténi: Cistéte kolobéZku mékkym hadfikem a trochou
vody.

CESTINA

©
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Informatii de pastrat

NF-EN-71

Avertisment! Contraindicat copiilor mai mici

de 36 de luni, baza instabila, risc de cadere.
Avertisment! A se utiliza cu echipament

de protectie. A nu se utiliza n trafic. Maximum 50kg.
Scoateti trotineta si toate piesele din cutie. Asezati
toate piesele si cititj instructiunile de asamblare Tnainte
de utilizare. Pastrati ambalajul pana cand terminati
asamblarea.

Instructiuni generale

Aceasta jucarie trebuie asamblata de catre un adult
responsabil. Inainte de orice utjlizare, verificati
asamblarea corecta a jucariei. Indepartati toate
elementele care nu sunt necesare inainte de a da
jucaria copilului dvs. Avand in vedere abilitatile
necesare, jucaria trebuie utilizata cu atentie, pentru
a evita caderile sau coliziunile, care ar putea cauza
ranirea utilizatorului sau a unor terti.

A se utiliza cu un echipament de protectie adecvat:
cascd, incaltaminte, cotiere, genunchiere si protectji
pentru incheieturile mainii. Invatatl copilul sa utilizeze
trotineta intr-o maniera sigura si responsabila

Instructiuni de utilizare

- Trotineta poate fi periculoasa si poate duce la
accidente rutiere atunci cand merge pe drumurile
publice. A nu se folosi pe drumurile publice.- A se
utiliza, de preferinta, pe o suprafata plana si curata,
fara pietris sau zone alunecoase. Evitafi ridicaturile,
capacele de canalizare, care ar putea provoca un
accident.

- Trotineta nu este echipata cu faruri sau lumini. Prin
urmare, se recomanda sa nu fie utilizata noaptea sau
cand vizibilitatea este limitata.

- A se utiliza sub supravegherea unui adult.

- Nu lasati mai multi copii sa urce pe trotineta simultan.
- Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

Inainte si dupa orice utilizare:

- Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt bine
cuplate:

- Verificati indlfimea sistemului de directie, strangerea
piulitelor, perpendicularitatea ghidonului si rotii fata.

- Verificati toate elementele de cuplare: frana, sistemul

de blocare rapida a coloanei de directie, iar axele
rotilor trebuie sa fie bine reglate si in stare buna.
- Inaltimea minim& a ghidonului trebuie sa fie blocata in
pozitia inferioara prin fixarea nitului in canalul cel mai
de jos (a se vedea schita “A”).

- Verificati si gradul de uzura a rotilor.

MONTAREA TROTINETEI (vezi pag. 2)

Introduceti ghidonul T in tubul integrat din partea frontala
a puntii trotinetei intre cele doua roti din fata. Asigurati-
va ca cele doua arcuri cu bile de pe fiecare parte
inferioara a ghidonului fac "clic" la fixare in pozitie pentru
modul trotineta. Pentru a elibera ghidonul T sau pentru
a plia/desfasura trotineta, pasiti pe punte cu piciorul,
apasati butonul de pe partea laterala a platformei si
trageti ghidonul T Tnapoi la un unghi de 30 de grade.

REGLAREA INALTIMII:
Ghidon reglabil pe inaltime, pentru adaptarea la talia
copilului.
- 5 pozitii:

* Pozitie inferioara: 74 cm

* Pozitie medie: 79, 84, 89 cm

* Pozitie superioara: 94 cm

Nitul trebuie sa se afle in gaura atunci cand se ajusteaza
inaltimea ghidonului.



Asigurati-va ca in cazul pozitiei inferioare a ghidonului,
nitul este blocat in canalul cel mai de jos (a se vedea
schita “A”).

Pilotarea: Pilotarea MASTER se face prin inclinarea

intuitiva a corpului (Schema B).

- Copilul se inclina spre dreapta, MASTER coteste spre
dreapta!

- Copilul se inclina spre stanga, MASTER coteste spre
stangal

Pentru copiii mai mici, care vor folosi o suprafata plana

si vor merge fn linie dreapta, MASTER dispune de un

sistem de blocare a directiei, pentru a facilita mentinerea

echilibrului si invatarea.

- Pentru cuplarea acestuia, apasati pe butonul din fata
(Schema C)

- Pentru eliberare, apasati pe butonul rosu de dedesubt
(Schema D)

In timpul utilizarii:

- Stand pe trotineta, cu cele doua maini pe manere,
impingeti cu unul dintre picioare pentru a va deplasa.
Procedati cu prudenta la inceput.

- Franarea: exista un dispozitiv de incetinire in
partea din spate. Apasati pe el pentru a incetini. Se
recomanda sa apasati treptat, pentru a evita derapajele
sau pierderea stabilitatii.

- Este obligatoriu sa purtati pantofi si va recomandam
totodata sa purtati pantaloni si bluze cu maneci lungi
pentru a evita ranirea in cazul unor caderi.

- Explicati clar copilului cum sa opreasca trotineta
nainte de orice utilizare.

Intretinerea

Intretinerea regulata reprezinta garantia securitatii:

- Rulmentii: evitati utilizarea in apa, ulei sau nisip,
deoarece rulmentii ar putea fi deteriorati.

- Rotile: rotile se uzeaza dupa un anumit timp. Se pot
chiar gauri in cazul utilizarii pe o suprafata rugoasa,

n special roata din spate, asupra careia se exercita
franarea. Se recomanda verificarea regulata a acestora
cu scopul de a le inlocui, pentru un plus de siguranta.

- Modificarile produsului: Produsul nu trebuie modificat
n niciun caz! Trebuie efectuate doar operatiunile
referitoare la intretinere prezentate in aceste
instructiuni.

- Piulitele si axele: se recomanda verificarea regulata
a acestora.

- deoarece se pot desface dupa un anumit timp, caz in
care trebuie stranse
- pot pierde chiar si din eficienta in timp, situatie in care
trebuie Tnlocuite cu
altele noi.
- guratare Curatati trotineta cu o carpa moale si un pic
e apa

(® ROMANA
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Meg6rzendé informaciok

NF-EN-71

Figyelmeztetés! Csak 36 honaposnal

idésebb gyermekek szamara alkalmas,

a termék nem stabil, felborulhat.

Figyelmeztetés! Véddfelszereléssel hasznalandd! Kézuti
forgalomban nem szabad hasznalni. Max. 50 kg Mindig.
Vegye ki a dobozbdl a rollert. Helyezze el az
alkatrészeket, illetve hasznalat el6tt olvassa el az
Osszeszerelési utasitasokat. A csomagolast az
Osszeszerelés befejezéséig érizze meg.

Hasznalati utasitasok:

A jaték dsszeszerelését egy felnéttnek kell végeznie.
Hasznalat el6tt ellendrizze a jaték megfeleld
Osszeszerelését. Tavolitsa el a felesleges alkatrészeket,
miel6tt a jatékot odaadna a gyermekének. A szlikséges
készségeket figyelembe véve a jatékot 6vatosan kell
hasznalni az esés, illetve az (tkozés kockazatanak
elkerilése érdekében, amelyek a felhasznald vagy egy
harmadik fél sériilését okozhatjak.

Megfelel6 védéfelszereléssel hasznalandd: sisak, cipd,
konyok-, térd-, és csuklovédd. Tanitsa meg a gyermeket
a roller biztonsagos és felelésségteljes hasznalatara.

Hasznalati utasitasok:

- Aroller veszélyes lehet, és kdzuton hasznalva
kézlekedési balesetekhez vezethet. Ne
hasznalja a kézutakon. - Sik és tiszta, kavics- és
olajmentes feliileten hasznalandé. Kerlilje el az
egyenetlenségeket, csatornafedeleket, amelyek
balesetet okozhatnak.

- Aroller nem rendelkezik fényszoérdkkal vagy lampakkal.

Kovetkezésképpen hasznalata nem ajanlott este, vagy
korlatozott latasi viszonyok mellett.
- Felnétt feliigyelete mellett hasznalandé.

- Ne engedje, hogy egyszerre tdbb gyermek szalljon fel
arollerre.
- Ne haszndlja esés napokon, vagy nedves talajon.

Hasznalat elé6tt és hasznalat utan :

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a rogzitéeszkdzok

megfeleléen csatlakoznak:

- Ellenérizze a kormany magassagat, a csavarok
meghuzasat, a kormany merdlegességét, valamint az
ellls6 kerekeket.

- Ellenérizze a csatlakozo részeket: a féket,

a kormanyoszlop gyorsrogzité rendszerét, a
keréktengelyeknek megfeleléen bedllitva, illetve jo
allapotban kell lenniuk.

- A T-rad minimalis magassagat a legalacsonyabb
allashoz kell régziteni; ehhez allitsa a golyot az alsé
furatba. (lasd az A abrat)

- Tovabba ellendrizze a kerekek kopasat.

A ROLLER OSSZESZERELESE (lasd 2. oldal)
Helyezze a T-rudat a roller deszka elején lévé integralt
csObe a két ellls6 kerék kozott. Ellendrizze, hogy a
rad mindkét oldalan 1évé két rugés gomb a helyére
kattanjon a roller médhoz. A T-rud kioldasahoz vagy

a roller 6sszecsukasahoz/kinyitasahoz lépjen a
labaval a deszkara, nyomja meg a deszka oldalan
1évé nyomogombot, és huzza a T-rudat hatra 30 fokos
szdgben.

A MAGASSAG BEALLITASA:
A gyermek méretéhez igazodd, allithatd magassagu
kormany.
- 5 allas:
* Also allas: 74 cm
» Kozépso allas: 79, 84, 89 cm
* Felso allas: 94 cm



A T-rad magassagallitasa kdzben a golyonak a furatban
kell lennie.

Ellenérizze a T-rud also¢ allasat; a golyé az also furatban
legyen rogzitve (lasd az A abrat).

Az iranyitas: AMASTER iranyitasa a test egyszer(

oldalra dontésével torténik (B abra).

- Ha a gyermek jobbra hajol, a MASTER jobbra
kanyarodik!

- Ha a gyermek balra hajol, a MASTER balra
kanyarodik!

A kisebbek szamara sik talajon és egyenesen haladva

rendelkezésre all a MASTER iranyrogzité rendszere,

hogy biztositsa a jobb egyensulyt és a hasznalat

kénnyebb elsajatitasat.

- Bekapcsolasahoz nyomja meg az ellilsé gombot
(C abra).

- Kioldasahoz nyomja meg az als6 piros gombot
(D abra).

Hasznalat kézben:

- Arolleren allva, két kezével a markolatokon,
egyik labbal tolja meg a haladas érdekében. Elsé
alkalommal kellé 6vatossaggal jarjon el.

- Fékezés: a hatso részen egy lassitéberendezés
talalhato. Sziikség esetén nyomja meg a lassitashoz.
Javasolt fokozatosan nyomni az elcsuszas vagy az
egyensulyvesztés elkerllése érdekében.

- Cipék viselete kotelez8, valamint hatarozottan javasolt
a nadrag, illetve a hosszu ujju pdlok viselete a
sériilések elkeriilése érdekeben esés esetén.

- Hasznalat el6tt magyarazza el érthetéen a
gyermeknek, hogyan allitsa meg a rollert.

Karbantartas

A rendszeres karbantartas a biztonsag garanciaja:

- A csapagyak: kertlje el a vizet, olajat, homokot, mivel
ezek karosithatjak a csapagyakat.

- A kerekek: a kerekek egy bizonyos id6 utan
elkopnak. Durva feluleten valé hasznalat esetén ki
is lyukadhatnak, kuléndsen a hatsoé kerék, amelyre
terhelést gyakorol a fékezés. Javasoljuk a rendszeres
ellenérzéslket lecserélés céljabdl a nagyobb biztonsag
érdekében.

- A termék médositasa: A termék semmilyen esetben
sem médosithaté! Kizardlag az utmutatéban leirt
karbantartasi mlveleteket sziikséges elvégezni.

- Csavarok és tengelyek: rendszeres ellendrzésiik
javasolt.

- mivel egy bizonyos idé utan kilazulnak, amely
esetben meg kell ket huzni.

- id6vel veszitenek hatékonysagukbol, amely esetben
Ujakra kell 6ket cserélni.

- Tisztitas: tisztitsa meg a rollert egy puha ruhaval és
egy kis vizzel.

(® MAGYAR
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Saklanacak Bilgiler

NF-EN-71

Uyari! 36 aydan kii¢lik gocuklar igin

uygun degildir, sabit olmayan taban

nedeniyle diisme tehlikesi s6z konusudur.

Uyari! Koruyucu ekipmanlar giyilmelidir. Trafikte
kullaniimamalidir. Maks. 50 kg. Scooter’i ve tim
parcalarini kartondan g¢ikarin. Tim pargalari taniyin ve
kullanmadan 6nce montaj talimatlarini okuyun. Ambalaji
montaj islemi bitene dek muhafaza edin.

Genel talimatlar

Bu oyuncak sorumlu bir yetiskin tarafindan
birlestirilmelidir. Kullanim éncesinde, oyuncagin
uygun bicimde monte edilip edllmed|g|n| kontrol

edin. Oyuncagi gocugunuza vermeden 6nce, gerekli
olmayan tim parcalari gikarin. Kullanimin beceri
gerektirmesi nedeniyle, kullanici veya tglnci
sahislarin yaralanmalarina neden olabilecek diisme ve
carpismalarin engellenebilmesi igin, oyuncagin dikkatli
bir sekilde kullaniimasi gerekmektedir.

Kask, ayakkabi, dirseklik, bileklik ve dizlikten olusan,
uygun korunma donanlmlarl ile birlikte kullanilmahdir.
Cocuga oyuncag guvenli ve bilingli bir sekilde
kullanmay 6gretin.

Kullanim talimatlar

- Scooter tehlikeli olabilir ve halka acik otoyollar tizerinde
kullanilirken trafik kazasina neden olabilir. Halka agik
otoyollarda kullanmayin.- Tercihen diiz, purizsiiz,
temiz, cakil tasi, yag vb. bulunmayan zeminleri tercih
edin. Kazaya neden olabilecekleri igin, kanalizasyon
1zgaralarindan kaginin.

- Scooter Uzerinde far veya lamba bulunmamaktadir. Bu
nedenle geceleri veya gorisin kisith oldugu saatlerde
kullaniimamalidir.

- Mutlaka bir yetiskin gozetiminde kullaniimalidir.

- Scooter Uzerine birden fazla gocugun ¢ikmasina izin
vermeyin.

- Islak gunlerde veya islak zeminlerde kullanmayin.

Kullanim éncesi ve sonrasi:

Tum kilit mekanizmalarinin dogru bir sekilde

kapandiklarindan emin olun:

- Direksiyon sisteminin ytiksekligini, somunlarin sikisma
durumlarini, gidonun ve 6n tekerin dogru hizada
oldugunu kontrol edin.

- Baglanti elemanlarinin tamamini kontrol edin: Fren,
direksiyon sutunu hizli kilit sistemi, tekerleklerin
akslari dogru bir sekilde ayarlanmis olmali ve hasarli
olmamalidir.

- T barin minimum yiiksekligi i¢in, topuz en algak yuvaya
getirilerek en algak konumda kilitlenmelidir.

(‘A semasina bakin)
- Ayrica tekerleklerin asinma durumlarini da kontrol edin.

SCOOTER’IN MONTAJI (bkz. sayfa 2)

Skuterin glvertesinin éniindeki boruya iki 6n tekerlegin
arasina T gubugunun sutununu monte edin. ki yayh
yatagin skuter modu igin "klik" sesi ile yerine oturarak
sUtununun altinin iki yanindan birinde oldugundan emin
olun. T cubugu serbest birakmak veya skuteri agmak/
kapatmak icin ayaginizla gliverteye ¢ikin, guivertenin bir
yanindaki basma dugmesine basin ve T gubuk stitununu
30 derecelik bir agiyla geri ¢ekin.



YUKSEKLIGI AYARLAMA:
cocugun boyuna uyum saglamak tzere ylksekligi
ayarlanabilir gidon.

- 5 Konumlar:

« Algak konum: 74 cm

« Orta konum: 79, 84, 89 cm

* Yiiksek konum: 94 cm
T barin yuksekligi ayarlanirken topuzun delikte olmasi
gerekir.
T bari algak konuma getirmek igin topuz en algak yuva
icine kilittenmelidir (‘A" semasina bakin)

Siirtis: MASTER, viicudun yanlara dogru, sezgisel
olarak egllmeS|er surdllr (Sekil B).
d(,)ocuk saga dogru egildiginde, MASTER de saga
Oner !

- Cocuk sola dogru egildiginde, MASTER de sola doner !
En kuglk yastaki cocuklar igin, daha iyi denge unsuru
ve daha kolay 6grenim saglamak amaciyla MASTER,
diz bir ylizey ve surus hattini mecbur kilan direksiyon
kilidine sahiptir.

- Kilidi kurmak igin, éndeki digmeye basin ($ekil C)
- Kilidi agmak igin, asagidaki kirmizi digmeye basin
(Sekil D)

Kullanim sirasinda:

- Scooter Uzerinde dik durun, ellerinizle her iki tutacagi
kavrayin, ilerlemek igin bir veya iki ayadinizda ileri
dogru ittirin. Baglarken temkinli olun.

- Fren sistemi: Arka tarafta bir rélantisér bulunur,
gerekirse, yavaslamak icin Uzerine basin. Kayma
veya denge kaybindan kacinmak icin, asamali sekilde
hareket edilmesi gerekir.

- Ayakkabi giyilmesi zorunludur, disme halinde
yaralanmamak igin pantolon ve uzun kollu kazak
giymenizi tavsiye ederiz.

- Kullanmadan énce scooter’i nasil kilitleyecegini cocuga
aciklayin.

Bakim / teknik bakim Diizenli bakim emniyetin

geregidir:

- Rulmanlar: Su, yag ve kum iginde kullanmayin.
Rulmanlara zarar verebilirsiniz.

- Tekerlekler: Tekerlekler belli bir siire sonra asginir.
Yiizey asin purizlu ise yirtilabilirler (6zellikle de
fren uygulanan arka tekerlek)... Bu nedenle dizenli
olarak kontrol edilmeleri ve daha fazla emniyet igin
degistiriimeleri gerekir.

- Uruinde degisiklik yapilmasi: Bu talimatlarda
belirtilenler disinda, orijinal Griinde bakim amach
herhangi bir degisiklik yapilmamaldir.

- Somunlar ve akslar : Bu pargalarin da diizenli olarak
kontrol edilmeleri gerekir
- Belirli bir stire sonra gevseyebilirler.

- Asin sikistirimalar durumunda, etkilerini
kaybedebilirler, bu durumda yenileri ile degistiriimeleri
gerekir.

- Temizleme: Scooter’i yumusak bir bez ve biraz su ile
temizleyin.

(® TURKGE
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MpoyecTb 1 cOXpaHUTb

NF-EN-71

Mpenynpexaenue. He nogxoaut ans peten

mnaguwe 36 MecsLeB, HeyCTOMYMBOE OCHOBaHME,
onacHocTb nageHns. Mpeaynpexaexve. Cnepyet
HafeBaTb 3aLUMTHOE CHapPsXKEHME.

3anpeLleHo 1cnonb3oBaHWe Ha NPOE3Xeit YacTy.
MakcumanbHbiii Bec 50 kr.

BbIHbTE camokaT 1 Bce ero aetanm 13 kopobku. Yoeautech B
Hanuyun BCex AeTaneit u NpoYTUTe UHCTPYKLMIO Mo cOopke
nepea vcnonb3oBaHneM. CoxpaHsnTe ynakoBKy BnioTb A0
3aBepLLUeHust COopKU.

06Lwme ykasaHus

C6opka AaHHO UrpyLLKK JOMKHA NPOU3BOAUTLCS
OTBETCTBEHHBIM B3pOCTbIM. [lepen ncnonb3oBaHnem
ybeaunTech B Haanexallei cbopke urpyLku. Yoepute Bce
HEHY)XHbIE 3MeMEHTbI, Mpex/e Yem AaBaTb UrpyLLKY CBOEMY
pebeHky. /rpyLukoii cnepyeT nonb3oBaThCst C OCTOPOXHOCTbIO
B CUny ee ocobeHHoCTeN, TpebytoLLMX onpeaeneHHon
CHOPOBKY, BO U30EXaHWe NafeHuii Unn CTONKHOBEHUI,
KOTOPbIe MOryT MPUBECTM K TPAaBMUPOBAHMIO MOMb3oBaTens
UIN NPOXOXMX.

Heobxoaynmo HapeBaThb 3alUUTHY0 3KMMMPOBKY, BKIlovast
Lnem, 0ByBb, HaNOKOTHWKM, 3aLLUTY 4115 3ansCTUIA 1
HakoneHHukW. Hayuute pebeHka yBepeHHO 1 OTBETCTBEHHO
Mornb30BaTbCs CAaMOKaToOM.

Yka3aHus no akcnnyarauum

- CamokaT MOXeT NpeAcTaBNsATb ONACHOCTb N MOXET
MPVBECTM K [JOPOXHO-TPAHCMOPTHBIM NPOUCLLECTBUSIM NpU
1cnonb3oBaHnK Ha o6LLECTBEHHbIX Aoporax. He kaTaTtbes Ha
obLecTBEHHbIX Aoporax.- MPeAnoyTUTENLHO UCMONb30BaTh
Ha POBHOW W YMCTON NOBEPXHOCTU 6E3 rpaBUs UNu rpsiau.
M3beraTb 6yrpoB 1 kaHanM3aLUMOHHbIX PELLETOK, KOTOpble
MOTYT CTaTb MPUYMHON HECHACTHOTO CIy4as.

- Camokart He ocHalleH hapamu unu namnodkamu. Moatomy
He CriepyeT KaTaTbCsi Ha HEM HOYbIO UN B TEMHOE BpeMst
CyTOK.

- Vicnonb3oBatb nof NpMCMOTPOM B3POCTIbIX.

- He ponyckatb kaTaHus Ha camokate ofHoBpeMeHHO bonee
opHoro pebeHka.

- He ncnonb3yiite ycTpoOnNCTBO B AOXANUBbIE OHU, B YCMOBUSX
MOBBILLIEHHOV BMIAXHOCTW U HA MOKPbIX MOBEPXHOCTSIX.

[lo n nocne ucnonb3oBaHus:

MpocneauTb, 4TGB! BCe MEXaHN3Mbl drKCaLnmM Bbinmn XopoLuLo

cLenneHbl:

- MpoBepuTb NPaBUNbHOCTb BBICOTbI PYAst, MPOYHOCTb 3ATSHKKN
raek, nNeprerAnKyNspHOCTb CTOVKN U NepeaHuUX Korec.

- MpoBepUTb BCE COEANHUTENbBHbIE ANIEMEHTbI: TOPMO3,
cucTemy BbICTPOI BrIOKMPOBKM PYNeBOIi KOTOHKM; OCK Konec
[IOMKHbI BbITb NPaBUNBHO OTPEryNMPOBaHbI U HE UMETb
NOBpEXAEHNN.

- MUHUManbHYtO BBICOTY PYneBoi KONOHKM Heo6X0aumMo
3ahMKCMPOBaTb B CAMOM HIDKHEM NONOXEHUM, NEPEMEeCTIB
MapKep MONOXEHNS B CAMYI0 HUXHIOKO BbleMKY (CM. cxemy A).

- Takke NpOBEPUTL CTeNeHb N3HOLLEHHOCTU Korec.

CBOPKA CAMOKATA (cm. cTp. 2)

BcraBbte T-06pa3Hyto LTaHry BO BCTPOEHHYI0 TpYOKy B
nepeaHeit YacTu Jeku camokata Mexay AByMS NepesHUMM
konecamu. [ins ucnonb3oBaHus pexuMa camokara ybeauTecs,
YTO ABA NOAMPYXWHEHHbIX LIApKKa C 06enX CTOPOH HIDKHEN
YaCTy LUTaHM BCTanmu Ha MECTO C Lenykom. Y1obbl
ocBo6oaNTb T-00pasHyto LTAHrY MK CRIOKUTL/PA3NOXUTL
camokar, BCTaHbTe OFHOMN HOTOW Ha [eKy, HaXMMUTe KHOMKY
cOoky Aeku v noTsHuTe T-06pasHyio LITaHry Has3az Mo Yriom
30 rpagycos.



OTPErYNUPOBATb BbICOTY:
pyrib, PETYNPYeMblii N0 BbICOTE Nof pocT pebeHka.
- 5 nonoxeHus:

* HIKHEE nomnoxeHue: 74 cw;

* cpedHee nonoxenue: 79, 84, 89 cwm;

* BepxHee nonoxexue: 94 cm.
Mapkep nonoxeHnust AOIKeH ObITb B OTBEPCTUM NPU HACTPOMKE
BbICOTbI PYNEBOV KOMOHKM.
MpoBepbTe, 4T0OLI ANs Gonee HU3KOro NOMOXEHMS PyNeBoi
KOMOHKM MapKep nonoxeHust 6bin 3aukcpoBaH B camoi
HWXHEN BbleMKe (CM. cxemy A).

Ynpaenenue: Ynpasnenue mogensto MASTER

OCYLLEeCTBNSAETCA NyTEM UHTYUTUBHOTO HakrnoHa Tena (Puc. B).

- Korpa pebeHok HaknoHsieTcs Bnpaso, MASTER
noBopaynBaeT Bnpaso!

- Korpa pebeHok HaknoHsietcs Bneso, MASTER noeopauvBaet
Bneso!

[ns cambix ManeHbKuX Npy e3ae Ha POBHO NOBEPXHOCTY U NO

npsimoii nuHun mopens MASTER npeaycmatpuBaet cuctemy

6rIOKMPOBKY HaMpaBneHns Ans GonbLLero paBHoBECHS 1

ynpoLueHust obyyeHns.

- UTo6bI NnpuBECTM ee B feiicTBMe, HEOOXOANMO HaxaTb Ha
nepegHtoto kHonky (Puc. C)

- Y106bI OTKMIOYNTL, HEOBXOAMMO HaXaTb KPaCHYI0 KHOMKY
cHusy (Puc. D)

Bo Bpems ncnonb3oBaHus:

- CTos1 Ha camokate, Aepxa pyki Ha COOTBETCTBYHOLLIMX
PyKOSITKax, OTTank1BaTbCs OAHOI HOTOI ANS OCYLLECTBIEHNS
nBWkeHns Bneper. BHayane Heobxoanmo feicTBoBaTh ¢
MOBbILLIEHHOW OCTOPOXHOCTbHO.

- TopmOXeHve: 3ameanuTens pacnonoxeH caagu. Mpu
HeoBXOAMMOCTH HaxaTb CBEPXY Ans TopMoxeHus. Cnepyet
HaXvMaTb NNaBHO BO M30EXaHNe 3aHOCOB WK MOTepu
YCTOMYMBOCTH.

- O6s3aTenbHo kataTbest B 06YBU, U Mbl HACTOSITENBHO
pekomMeHayeM HazeBatb Gpioku 1 pyGaLLKku C AMHHBIMU
pykaBamu BO 13GexaHve TpaBM B Criyyae nafeHus.

- Mepen ncnonb3oBaHWEM Kak criefyeT 00bsCHUTL PEGEHKY,
Kakvum 06pa3oM 3aTOpMO3UThL Camokar.

Yxop | Texo6enyxuBaHue PerynsipHbliii yxop

3anor 6e3onacHocTu:

- MopwmnHukK: n3berarTe eaapl No BOAE, rps3n UK NO NecKy,
YTO MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO MOALUMMHIKOB.

- Koneca: 13Hoc konec cnycTsi HEeKOTOpoe BpeMst SBnsieTcst
HOPManbHbIM SBMEHNEM, OHU UCTUPAIOTCA MPY HYacToM
CMOMb30BaHNN Ha HEPOBHbIX MOBEPXHOCTAX, 0COBEHHO
3a/lHee Koneco, Ha KOTOpoe BO3AEeNCTBYeT TOPMO3.

WX crienyeT perynsipHo NpoBepsiTb U 3aMeHsITb A1
obecneyeHust 6eaonacHoCTu.

- N3meHeHue n3genusa: H1 B KOeM Cryyae Herb3si BHOCUTb
B OPUrMHANbHOE M3[enne U3MeHeHMs, BbIXoasLLne 3a
paMKu yka3aHuii HaCTOSLLE MHCTPYKLMM B OTHOLLIEHN
TexobCnyku1BaHus.

- [anku 1 ocy : X Takke crnegyeT perynspHo NpoBepsiTh.

- Yepes HekoTOpoe BpeMeHst OHU MoryT pasbonTaTtbes, B
TakoM cryyae ux HeoBXOAMMO 3aTsHYTb- NN XKe YTpaTUTb
€BOI0 3ch(heKTUBHOCTD, TOrAa HEOBXOAMMO NPOU3BECTY UX
3aMeHy.

- OumcTKa: ouNLLaiTe camokar, UCMonb3yst MSATKyio TkaHb 1
He6onbLLIOe KONMYeCTBO BOAbI.

(& Pycckui
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Informasjonen nedenfor skal oppbevares.

NF-EN-71

Advarsel! Egner seg ikke for barn under 36

maneder, ustabil basis, fallrisiko. Advarsel!

Beskyttelsesutstyr ma brukes. Méa ikke

brukes i trafikken. Maks. 50 kg.

Ta sparkesykkelen og alle delene ut av esken.

Legg frem alle delene og les monteringsveiledningen

for bruk. Emballasjen ma oppbevares inntil produktet er

ferdig montert.

Generelle instruksjoner

Dette leketgyet ma monteres av en ansvarlig voksen.

Sjekk at leketayet er riktig montert for det brukes.

Fjern alle gjenstander som ikke er n@dvendige for leken

for leketoyet gis til barnet.

Leketayet krever visse fysiske ferdigheter, og ma brukes

forsiktig for & unnga fall eller kollisjoner som kan skade

brukeren eller andre personer.

Leketayet ma brukes med hensiktsmessig beskyttelse-

sutstyr, inkludert hjelm, sko og beskyttere pa albuer,

handledd og knzer. Leer barnet & bruke leketayet pa en
sikker og ansvarlig mate.

Instruksjoner for bruk

- Sparkesykkelen kan veere farlig, og kan medfare
trafikkulykker hvis den brukes pa offentlig vei. Ma ikke
brukes pa offentlig vei.

- Brukes fortrinnsvis pa en jevn og ren vei uten grus eller
fett pa bakken. Unnga humper og avlgpsrister som kan
forarsake en ulykke.

- Sparkesykkelen har ingen lys eller lamper. Den ma
derfor ikke brukes om natten eller nar det er begrenset
sikt.

- Brukes med en voksen til stede.

- La kun ett barn bruke sparkesykkelen om gangen.

- Ma ikke brukes nar det regner, eller nar bakken er vat.

For og etter all bruk:

- Serg for at alle lasemekanismene er i bruk:

- Sjekk hgyden pa styret, tilstrammingen av mutterne
og at styret og forhjulet star i rett vinkel i forhold til
hverandre.

- Sjekk alle de andre kontaktpunktene: bremsen, hurtig-
blokkeringen til styrekolonnen, hjulakslene ma vaere
korrekt justert og ikke skadet.

- Minstehgyden pa styret ma lases pa laveste posisjon
ved a sette kulen i laveste spor. (se figur A

- Sjekk ogsa slitasje pa hjulene.

MONTERE SPARKESYKKELEN (se side 2)

Sett T-bar-stotten inn i det integrerte roret pa forsiden av
decket til sparkesykkelen, mellom de to forhjulene.

Pass pa at de to fjeerkulene pa hver side av bunnen av
statten "klikker" pa plass for sparkesykkelmodus.

For & frigjere T-baren eller brette sparkesykkelen

inn eller ut, trakk pa decket med foten din, press pa
trykknappen pa siden av decket og trekk T-bar-kolonnen
tilbake i en 30 graders vinkel.

JUSTERE HOYDEN:

Hoydejusterbart styre som tilpasses hgyden pa barnet.
- 5 posisjoner:

* Lav posisjon: 74 cm

* Midtre posisjon: 79, 84, 89 cm

* Hay posisjon: 94 cm

Kulen skal veere i hullet mens hgyden pa styret justeres.
Pass pa at kulen er last i laveste spor nar styret er i lav
posisjon (se figur A)



Styring: MASTER styres ved a bgye kroppen fra side til

side (figur B).

- Barnet bayer seg til hgyre, og MASTER styres til
hayre!

- Barnet bayer seg til venstre, og MASTER styres til
venstre!
For de minste finnes det et system pa MASTER, brukt
pa et jevnt dekke og i rett linje, som blokkerer styringen
slik at det er enklere & behold likevekten og leere a
bruke sparkesykkelen.

- Trykk pa knappen foran (figur C) for & blokkere
styringen.

- Trykk pa den rade knappen under (figur D) for & stoppe
blokkeringen.

Bruke sparkesykkelen:

- Barnet skal sta pa sparkesykkelen med én hand pa
hvert styrehandtak, og sparke fra med ett ben. Barnet
bar veere forsiktig i begynnelsen.

- Bremsing: en brems sitter pa baksiden, og barnet ma
trykke den ned for & bremse opp. Bremsen ma trykkes
ned gradvis for & unnga skrens eller vingling.

- Det er obligatorisk & bruke sko, og vi anbefaler sterkt
a bruke bukser og langermede overdeler for & unnga
skrubbsar ved fall.

- Forklar barnet godt hvordan sparkesykkelen skal
brukes fgr barnet setter i gang.

Vedlikehold / ettersyn

Regelmessig vedlikehold er en garanti for sikkerhet:

- Rullelagre: unnga & sykle i vann, olje eller sand da
dette kan skade rullelagrene.

- Hjul: Det er normalt at hjulene slites etter en viss tid.
Det kan forekomme hull hvis de brukes pa et grovt
veidekke, seerlig bakhjulet som brukes til oppbremsing.
Hjulene ma kontrolleres regelmessig, og byttes ut for a
opprettholde sikkerheten.

- Endringer pa produktet: Originalproduktet ma abso-
lutt ikke endres utenom det som star i disse instruks-
jonene om vedlikehold.

- Muttere og aksler: disse ma ogsa kontrolleres regel-
messig. De kan:

- lgsne etter en viss tid, og da ma de tilstrammes.
- bli mindre effektive, og da ma de byttes ut med nye.

- Rengjoring: sparkesykkelen rengjgres med en mykt
klut og litt vann.

(® NORsK
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Upozornenie! Nevhodné pre deti vo veku

do 36 mesiacov, produkt ma nestabilnu

zakladru, existuje riziko padu. Upozornenie!

Treba pouzivat ochranné prostriedky. NepouZzivat v
dopravnej premavke. Maximalne zatazenie: 50 kg.
Vyberte kolobeZku a vSetky jej suciastky zo Skatule.
RozlozZte vSetky Casti a pred pouzitim si precitajte navod
na montaz. Obal zachovajte az do ukoncenia montaze.

Vseobecné pokyny

Hracku musi zmontovat zodpovedna dospela osoba.
Pred pouzitim sa uistite o spravnom zmontovani hracky.
Predtym, ako date hrac¢ku do ruk vasmu dietatu sa
uistite , Ze ste odstranili vSetky nepotrebné suciastky.
Hracka by sa mala pouzivat opatrne, kedZe je potrebné
mat zruénosti, aby sa vyhlo padom a koliziam, ktoré by
mohli viest k zraneniu pouZivatela alebo tretej osoby.
Pouzivajte s vhodnymi ochrannymi pombéckami, vratane
helmy, topanok, chranicov laktov, zapasti a kolien.
Naucte dieta pouzivat hracku bezpecne a zodpovedne.

Pokyny

- Kolobezka méze byt nebezpecna a pri pouziti na
verejnych komunikaciach moéze spdsobit dopravnu
nehodu. Vyrobok nepouzivajte na verejnych
komunikaciach.

- Vyrobok pouzivajte, pokial mozno, na rovnej a Cistej
ceste, na ktorej sa nenachadzaju kamienky ani mastné
latky. Vyhybajte sa nerovnostiam a kanalom, pri
prechode ktorymi by mohlo dojst’ k nehode.

- Kolobezka nema svetla ani reflektory. Neodporuca
sa vyrobok pouzivat v noci alebo pri zmensenej
viditelnosti.

- Odporuca sa pouzivat len pod dohladom dospelej
osoby.

- Nedovolte, aby na kolobezke jazdilo viac ako jedno
dieta zaroveri.

- Nepouzivajte za mokrych dni alebo na mokrom
podklade.

Pred a po kazdom pouziti:

- Uistite sa, aby boli blokovacie mechanizmy spravne
zaistené.

- Skontrolujte vy$ku riadiaceho systému, dotiahnutie
matic, kolmost riadidiel a predného kolesa.

- Skontrolujte spojovacie systémy: brzdy, rychlo-upinaci
systém riadiacej tyCe, osi koliesok musia byt spravne
upravené a nesmu byt poskodené.

- Minimalna vyska riadidiel v tvare T musi byt nastavena
najnizsej drazky . (pozrl obrazok ,A’)

- Zaroven skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

INSTALACIA KOLOBEZKY (pozri strana 2)

Vlozte stipik riadidiel do integrovanej trubky na prednej
strane kolobezky medzi dvomi prednymi kolesami.
Uistite sa, Ze dve odpruzené gul6cky na oboch stranach
spodnej Casti stipika ,zaklikni” na svoje miesto pre
rezim kolobeZzky. Ak chcete uvolnit riadidla alebo sklopit/
rozbalit kolobezku, postavte sa na dosku s nohou,
stlate tlacidlo na boku dosky a vysuiite stipik riadidiel
dozadu pod uhlom 30 stupriov.



NASTAVENIE VYSKY:
Riadidla s nastavitelnou vySkou , aby zodpovedali
velkosti dietata.

« Stredna poloha: 79, 84, 89 cm

* Najvyssia poloha: 94 cm

Kym nastavujete vysku riadidiel v tvare T, mala by byt
zapadka v otvore.

Uistite sa, Ze pri najniz8ej polohe riadidiel, je zapadka
zaistena do najnizsej drazky (pozri obréazok ,A’)

Ovladanie: MASTER je mozné ovladat intuitivnym

naklonenim tela (obr. B).

- Dieta sa nakloni doprava, MASTER zaboci vpravo !

- Dieta sa nakloni dolava, MASTER zabo¢i vlavo !

Pre najmenSich MASTER disponuje blokovacim

systémom riadenia na zachovanie lepSej rovnovahy

a na lahsie ucenie, pri ovladani na plochych a rovnych

povrchoch.

- (—\k chgete blokovanie zapnut, stlacte predné tlacidlo
obr.

- Ak chcete blokovanie uvolnit, stlacte ¢ervené tlacidlo,
dole-nizSie (obr. D)

Poc¢as pouzivania:

- Postavte sa na kolobeZku, oboma rukami uchopte
riadidla a jednou nohou sa odrazte, aby ste sa posunuli
dopredu. Na zaciatku postupujte opatrne.

- Brzdenie: brzda sa nachadza v zadnej Casti, v pripade
potreby na fiu zatlacte, aby ste pribrzdili. Odporuca sa
brzdit postupne, aby sa predi$lo Smykom alebo strate
stability.

- Topanky su povinné a odporuca sa obliect si nohavice
a koSelu s dlhymi rukavmi, aby sa prediSlo poraneniam
v pripade padu.

- Dietatu je potrebné jasne vysvetlit, ako kolobeZku pred
pouzitim uzamknut'.

Udrzba

Bezpecnost je mozné zarucit iba pravidelnou udrzbou:

- Loziska: vyhnut sa jazde vo vode, oleji alebo piesku,
ktoré mézu vase loziska poskodit.

- Kolesa: opotrebenie kolies je po urcitej dobe
normalne, mdézu sa prederavit pri pouziti na nerovhom
povrchu, zadné koleso je obzvlast nachylné, pretoze
sa nan vyvija tlak z brzdenia. Kolesa sa odporuca
pravidelne kontrolovat a vymienat kvoli bezpe¢nosti.

- Zmeny vyrobku: originalny vyrobok sa nesmie
Ziadnym spbsobom upravovat, okrem pripadov
tykajucich sa udrzby, uvedenych v tomto navode.

- Matice a osi: takisto sa odporuca pravidelne ich
kontrolovat. MéZu sa:

- bud’ uvolnit po istom ¢ase - v danom pripade je
potrebné ich znova utiahnut;

- alebo stratit’ svoju ucinnost - v danom pripade je
potrebné ich vymenit za nové.

- Cistenie: Kolobezku c¢istite makkou handri¢kou a
trochou vody.
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PAIHCbKUU

®

36epexiTb iHCTPYKUii HA ManByTHE.

NF-EN-71

YBara! He npuaHayeHo ans gitein monogiwe

36 micauis, HecTilika ocHoBa, Hebeaneka

naginHs. Yeara! HeobxiaHo HocuTu 3acobu

3axucTy. He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU B [JOPOXHBOMY
pyci. Makc. 50 «r.

BuimiTb camokar i Bei aetani 3 kopobku. Posknagite yci
Aetani Ta npoyuTanTe IHCTPYKUIito 3i 36MpaHHs nepep
BUKOpUCTaHHAM. 36epiranTe ynakoBKy, OKWN 36MpaHHS
He Byae 3aBepLUEHO.

YBara! CknagaHHs Ta posknagaHHs KepMOBOI KOMOHKM
Mae 3gincHioBaT gopocna ocoba. CamokaT Moxe
BMKOPUCTOBYBATWCH AiTbMW MiCNS PerynoBaHb.

3aranbHi iHCTPYKUiT

Lis irpawwka mae 6yTu 3ib6paHa BianosiganbHo0
fopocroto ocoboto. MNepen BUKOPUCTAHHAM
nepekoHanTecs, Lo irpallky 3ibpaHo npaBUbHO.
BuiimiTk yci aetani, ki He € HeobXxigHMMKU Ans rpu,
nepLu HiX AaTu irpallky CBOIN AUTUHI. IrpaLuky cnif
BUKOPUCTOBYBATW 3 0BEpexHiCTIo, OCKinbku HeobxiaHe
BMiHHS, OO yHWKaTV nagiHHa abo 3iTKHEHHS, LLO MOXe
3anogisiTv TpaBMyBaHHsi KOPUCTyBaYeBi ab0 CTOPOHHIM
ocobam.

[nsi BUKOPUCTaHHSA 3 BiANOBIAHNM 3aXUCHUM
obrnagHaHHSAM, TakuM SK LUOMOM, B3YTTS1, HAMOKITHUKY,
Hasan'sCHUKN Ta HaKOMIHHWKN. HaB4iTb AUTUHY, K
BMKOpPUCTOBYBATW BUPIO Ge3neyHo 11 BianoBigansHo.

IHCTpYKUii:

- Camokat moxe 6yTn HebeaneyHnM i Moxe NpusBecTn
[0 aBapiil y pasi BUKOPUCTaHHS Ha Joporax 3aranbHoro
KOPUCTYBaHHSI. He BUKOPUCTOBYIiTe BMPIO Ha Aoporax
3aranbHOro kopuctyBaHHs. Kpalle BukopuctoByBaTh

Ha PiBHiIl, YUCTI NOBEPXHi, e HEMAE rPaBito i XMpy.
YHukawTe yaapis i APEHaxHUX PeLUiTok, ki MOXYTb
CMPUYMHUTY aBapito.

- Camokat He mMae cap. Tomy BiH He NiaxoauTb Ans
BMKOPWUCTaHHSA B HiYHMIA Yac abo B nepioau, konm
BUAUMICTb OBMexeHa.

- Cnip 3aBxay BUKOPUCTOBYBaTK BUPIO Mig HAarnsgom
[OpOCTINX.

- He possonaiTte 6inbLu HiX OAHI AUTUHI KaTaTuca Ha
camokarTi oHO4YaCcHO.

- He BukopucToBy#iTe B AOLLOBI AHI Y HA MOKPIN 3emri.

[o i nicna BUKOPUCTaHHA:

[MepekoHanTecs, WO BCi 3anipHi MexaHi3Mu HadiHo
3abrnokoBaHo:

- MNepeBipTe BUCOTY CUCTEMMN KEPMYBAHHS i
nepekoHanTecs, L0 raiku 3aTArHyTi | kKepMo Ta
nepefHe Koneco po3TalloBaHi nepneHanKynsipHo.

- MiHimanbHy BUCOTY KEPMOBOI KOTOHKM NOTPIBGHO
3acpikcyBaTi B HAWHIDKYOMY MONOXEHHI, NepecTaBuBLLN
NaTpoH Y HaWHWX4YUIA OTBIp. (aMB. cxemy A)

- MNepesBipTe BCi 3'eAHYyBanbHi eNeMeHTU: ranbmo,
CUCTEMY LUBWAKOTO 3BiflbHEHHS KEPMOBO| KOMOHKM i
KonicHi oci MatoTb ByTV NpaBUIIbHO BiAperynboBaHi i He
MOLUKOMXEHI.

- Takox nepesipTe 3HOC LUWH.

3BMPAHHA CAMOKATA (OuB. cTop. 2)

BcTaBTe kepMOoBY KOMOHKY B iHTEFPOBaHy Tpyoky
cnepefy Ha nnatdopMi camokaTa MK fIBOMa nepeaHimu
konecamu. [NepekoHanTecs, WO ABi NPYXUHHI KyNbKu

no o6vABI CTOPOHW HUXHBOT YaCTUHW KOMOHKM CTanu Ha
Micue 3 "knauaHHam" ans dikcauii B pexumi camokarta.
LLlo6 po3bnokyBaT kepMoBY KONOHKY abo cknacTtu/
PO3KNacTh camokar, CTaHbTe HOro Ha nnaTgopmy,



HaTUCHITb KHOMKY 360Ky Ha NnatdopmMi Ta NOTArHITb
KepMOBY KOMNOHKy Hasag nig kytom 30 rpagycis.

PErYNIOBAHHA BUCOTHU:

PerynboBaHe no BMCOTi kepMo, sike MOXHa aaanTyBaTn
[10 3pOCTY AUTUHU.

- 5 nonoxeHHA:

* HmwkHe nonoxeHHs: 74 cm

« CepeniHe nonoxeHHs: 79, 84, 89 cm

* BepxHe nonoxeHHs: 94 cm

MaTtpoH mae 6yTun B OTBOPI N Yac perynioBaHHS BUCOTH
KEPMOBOT KOMOHKM.

MepekoHarTecs, Wo AN HWKHBbOTO NONOXKEHHS
KEepMOBOIi KOMOHKW NaTPOH 3apikCOBAHO B HUXXHLOMY
OTBOpI (AMB. cxemy A).

KepmyBaHHs: Kepmo MASTER iHTYiTUBHO pearye Ha
pyxu Tina (cxema B).

- Konu gutuHa Haxunsetbcsa Bnpaso, MASTER
noeepTae npasopy.!

- Konu gutuna Haxmnsaetscsa Bniso, MASTER noseptae
nisopyu!

[ns HaMeHLWX AiTei Ha piBHili NOBEPXHi Ta Ha
NpsiMKX JOPiKKax MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU CUCTEMY
6nokyBaHHsa kepma MASTER ans kpaluoi piHoBaru Ta
MONerieHHs HaBYaHHs.

- Ainst 6rioKyBaHHSA HATUCHITb Ha KHOMKY 3BEpPXY
(cxema C)

- [Ina po36rnokyBaHHS HATUCHITb Ha KHOMKY 3HWU3Y
(cxema D).

Mia yac BUKOPUCTAHHA:

- CTosum Ha camokari, Tpumaitecs oboma pykamu 3a
PYYKM KEpMa Ta BifLUTOBXHITbCSI OOHIE HOrOHO, 106
pyxaTtucsi Bnepeq. Pyxaitecb 0GepexHo Ha noyarky.

- [anbmo: ranbMo po3TalloBaHoO 33aay, 3a HeobXiAHOCTi
HaTUCHITb Ha HbOTO, LG crnoBinNbLHUTUCA. HaTuckaiTe
Ha HbOTO MOCTYMNOBO ANsA 3anobiraHHs 3aHeceHHo abo
BTpaTi CTilAKOCTi.

- B3yT1Ts1 € 060OB’A3KOBUM, | MW HACTIiHO PEKOMEHIYEMO
BaM HOCWUTW LUTAHW i COPOYKY 3 JOBIMM pyKaBoM, L0
YHVKHYTU TpaBM Yy pasi NagiHHS.

- MosicHITL ANTUHI YiTKO, AK 3adikcyBaTy camokart, nepes
BUKOPUCTaHHSIM.

Dornsap / o6¢cnyroByBaHHsA

PerynsipHe oGcnyrosysaHHsi — Lie 3anopyka 6esneku:

- NigwmnHukm konic: He ifsTe Yepes BoAy, Mactuna
abo nicok, OCKiNbKY Lie MoXe Npu3BecTn [0
MOLLKOMKEHHSA MiALMMNHUKIB KOMicC.

- Koneca: koneca 3HoLuyloTbCs 3 YacoM i MOXyYTb ByTu
NOLLKOKEHI BHACNiAoK HaAMIpHOrO BUKOPUCTaHHA Ha
HEPIBHVX MOBEPXHSAX. 3a[HE KOMECo, Ha AKOMY Mpautoe
rasnibMo, 0CO6M1BO NiSAAETLCSA 3HOCY MICAS KinbKoX
TOAVH ranbMyBaHHsi. 3 MipKyBaHb 6eanekw ix cnif
perynsipHo nepesipsATH Ta 3MiHIOBaTU 3@ HEOOXiAHOCTI.

- Monucbixau.i'l' opuriHanbHUi BUpi6 y XKOLHOMY
pasi He MOXHa 3MiHIOBaTK, 3@ BUHSITKOM TEXHIYHOTO
06cnyroByBaHHs, ONMCAHOTO B Ui IHCTPYKUiI.

- [aviku Ta oci: ix Takox cnig perynsipHo nepesipsATy.
BoHu MoXyTb i3 4acom nocnabHyTw, i ix cnip 3atarHyTn.
BOHU MOXYTb 3HOLYBATUCS 11 HE 3aTAryBaTMCs
HanexHWM YMHOM, i B TaKOMY BUNagKy ix cnig
3aMiHUTK.

- OuneHHsA: YnctbTe camokaTt M'AKOK TKAHWUHOL i
HEBENNVIKOIO KinbKiCTIO BOAM.

9}
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Navodila shranite za poznejSo uporabo.
NF-EN-71

Opozorilo! Zaradi nestabilne osnove in

nevarnosti padca ni primerno za otroke,

mlaj$e od 36 mesecev. Opozorilo! Nositi je

treba zascitno opremo. Ni za uporabo v prometu. Do
50 kg.

Vzemite iz Skatle skiro in pripadajoce dele. Pred
uporabo si pripravite vse dele in preberite navodila za
uporabo. Shranite embalazo do konca sestavljanja.
Pozor! Krmilo naj zloZi in razloZi odrasla oseba. Skiro
lahko otrok uporablja Sele, ko je namestitev kon¢ana.

Splosna navodila

Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Pred
uporabo se prepri€ajte, da je igraa primerno
sestavljena. Preden igraco predate otroku, odstranite
vse dele, ki niso potrebni za igro. Igraco je treba
uporabljati previdno, saj se je treba izogibati padcem ali
tréenju, med katerim se lahko poskoduje uporabnik ali
tretja oseba.

Obvezna uporaba za$c&itne opreme, vkljuéno s ¢elado,
Cevlji ter 8¢itniki za kolena, komolce in zapestja. Naucite
otroka, kako varno in previdno uporabljati igraco.

Navodila:

- Skiro je lahko nevaren in lahko povzroci prometno
nesreco na javnih cestah. Ne uporabljajte na javnih
cestah. Priporo€amo uporabo na ravni in Gisti povrsini
brez peska in masti. 1zogibajte se neravnim delom in
reSetkam odto¢nih kanalov, saj lahko pride do nesrece.

- Skiro nima vgrajenih Zarometov ali lu€i, zato ni prime-
ren za uporabo pono¢i ali v ¢asu omejene vidljivosti.

- Obvezna uporaba pod nadzorom odrasle osebe.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

- Ne uporabljajte v dezju ali na mokrih tleh.

Pred in po uporabi:

- Prepri€ajte se, da so vsi zaklepni mehanizmi vklopljeni.

- Preverite visino krmilnega sklopa in se prepricajte,
da so vijaki priviti ter da so rocke in sprednje kolo
pravokotno poravnani.

- Najnizja viSina krmila mora biti zaklenjena na najnizjem
polozaju tako, da je zati¢ v najnizji rezi (glejte risbo A).

- Preverite vse povezovalne elemente: zavore, sistem
za hitro sprostitev krmilne gredi in osi koles morajo biti
primerno nastavljeni in neposkodovani.

- Preverite tudi obrabo gum.

SESTAVLJANJE SKIROJA (glejte stran 2)

T-drog vstavite v integrirano cev na spredniji

strani predela za noge med obe sprednji kolesi.
Prepricajte se, da se dve vzmetni krogli na obeh straneh
dna droga zaskocita na mesto s klikom za nagin skiroja.
Za sprostitev T-droga ali sklapljanje/razklapljanje skiroja
stopite na predel za noge s stopalom, pritisnite potisni
gumb na strani predela za noge in povlecite T-drog
nazaj pod kotom 30 stopin;.

PRILAGODITEV VISINE:
Visinsko nastavljivo krmilo, ki ga je mogoce prilagoditi
glede na otrokovo visino.
- 5 polozaji:

* Nizek polozaj: 74 cm

« Srednji polozaj: 79, 84, 89 cm

* Visok polozZaj: 94 cm
Zati¢ naj bo med prilaganjem visine krmila vedno v
luknjici.



Prepricajte se, da je pri najnizjem polozaju krmila zati¢ v
najnizji luknjici (glejte risbo A).

Krmiljenje: MASTER-vo krmiljenje se intuitivno odziva

na gibanje telesa (risba B).

- Ko se otrok nagne na desno, se tudi MASTER obrne
na desno!

- :(o sie otrok nagne na levo, se tudi MASTER obrne na
evo!

MASTER ima za najmlaj$e otroke pri voznji naravnost

in po ravnem zaklepni sistem za krmiljenje, ki omogoc¢a

boljSe ravnotezje in olajSa ucenje.

- Za vklop mehanizma pritisnite zgornji gumb (risba C).

- Za sprostitev mehanizma pritisnite spodnji rde¢i gumb
(risba D).

Med uporabo:

- Otrok stoji na skiroju z obema rokama na krmilu in se
z eno nogo potiska naprej. Otrok naj se na zacetku
pomika pocasi in previdno.

- Zaviranje: zavora se nahaja na zadnjem delu. Ko otrok
pritisne na zavoro, se skiro upogasni. S postopnim
pritiskanjem na zavoro se lahko izogne zdrsu ali izgubi
stabilnosti.

- Cevlji so obvezni, priporo¢amo pa tudi uporabo dolgih
hla¢ in majic z dolgimi rokavi, da se zmanjSa mozZnost
poskodb v primeru padca.

- Otroku pred uporabo jasno razlozite, kako zakleniti
skiro.

Skrb/vzdrzevanje:

Redno vzdrZevanije je nujno za varnost:

- Kolesni lezaji: izogibajte se vozniji po vodi, olju ali
pesku, saj lahko to poskoduje kolesne lezaje.

- Kolesa: kolesa se s€asoma obrabijo in se lahko pri
uporabi na grobih povrdinah poskodujejo. Zadnje kolo,
kjer se nahaja zavora, je po nekaj urah zaviranja $e bolj
obrabljeno. Zaradi varnosti kolesa redno pregledujte in
po potrebi zamenjajte.

- Spremembe: originalnega izdelka pod nobenimi
pogoji ne spreminjajte, z izjemo sprememb v okviru
vzdrzevanija, ki so omenjene v teh navodilih.

- Matice in osi: tudi te je treba redno pregledovati.
Sc¢asoma se lahko zrahljajo, zato jih je treba ponovno
priviti. Lahko se tudi obrabijo, zaradi ¢esar jih ni
mogoce dobro priviti, zato jih je treba zamenjati.

- CiSc¢enje: Skiro Cistite z mehko krpo in malo vode.

(® SLOVENSKI
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Saglabajiet instrukciju turpmakai
lietoSanai.

NF-EN-71

Bridinajums! Nav piemérots bérniem,

kas jaunaki par 36 ménesiem, nesta-

bila pamatne, kritiena risks. Bridinajums! Jalieto
aizsargaprikojums. Neizmantot satiksmé. Maksimalais
svars 50 kg. Iznemiet no iepakojuma karbas skrejriteni
un visas dalas. Izlieciet visas dalas un pirms lietosanas
izlasiet montazas instrukciju. Saglabajiet iepakojuma
karbu I1dz montazas beigam.

Bridinajums! T veida stieni izvelk un saloka pieaugusais.

Skrejritenis paredzéts lietoSanai vienigi bérniem, kad ir
noreguléts ta stienis.

Visparigie noradijumi

So rotallietu samonté par bérnu atbildigais pieaugusais.
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai rotallieta ir pareizi
samontéta. Pirms dodat rotallietu bérnam, nolieciet
mala visas detalas, kas nav nepiecieSamas bérna
rotalam. Lietot skrejriteni ar piesardzibu — lai izvairitos
no kritieniem vai sadursmém, kas var radit traumas
lietotajam vai treSajam personam, ir nepiecieSamas
labas iemanas.

Lietot kopa ar piemérotiem aizsardzibas lidzekliem,

tai skaita kiveri, apaviem, elkona, plaukstu un celgalu
aizsargiem. lemaciet bérnam, ka braukt ar skrejriteni
drosi un atbildigi.

Norades:

- ja ar skrejriteni parvietojas pa koplietoSanas
celiem, tas var radit bistamas situacijas un izraisit
satiksmes negadijumus. Nelietot pa koplietoSanas
celiem. Skrejritenis vislabak ir piemérots brauk$anai
pa Iidzenu un tiru virsmu, uz kuras nav grants un

taukvielu. Izvairities no triecieniem un nebraukat
pari kanalizacijas restém, jo tas var izraisit nelaimes
gadijumu;

- skrejritenis nav aprikots ar lukturiem vai gaismam.
Tapéc tas nav piemérots lietoSanai nakti vai dienas
laika, kad redzamiba ir ierobezZota;

- lietot tikai pieaugu$o uzraudziba;

- nelaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka
vienam b&rnam.

- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju
zemes virsmu.

Pirms un péc lietoSanas:

- parbaudiet, vai ir droSi saslégti visi blokéSanas
mehanismi;

- parbaudiet stdres sistémas augstumu un apskatiet,
vai ir pievilkti uzgriezni un stdre un priek$éjais ritenis
atrodas perpendikulari;

- mazako T veida stiena augstumu nofiksé zemakaja
pozicija, parvietojot loditi pasa apak$éja gropé (skatit
A attélu);

- parbaudiet visus savienojuma elementus: bremzém,
stdres statna atras atbrivoSanas sistémai un ritenu
asim jabat pareizi noregulétam un tas nedrikst bat
bojatas;

- parbaudiet arT riepu nodilumu.

SKREJRITENA MONTAZA (skatit 2. Ipp.)

levietojiet T veida stieni iebavétaja caurulé, kura
atrodas skrejritena platformas priekS§pusé starp abiem
priek$&jiem riteniem.  Lai brauktu stavus stavoklr,
abam atsperveida loditém abos stiena sanos apakséja
dala ir janofikséjas ar dzirdamu ,klikSka” skanu.

Lai atbrivotu un izvilktu lauka T veida stieni vai izvilktu/
salocTtu skrejriteni, ar vienu kaju uzkapiet uz platformas,



nospiediet spiedpogu platformas sanos un izvelciet
lauka T veida stieni 30 gradu lenk.

NOREGULEJIET AUGSTUMU:

Starém ir reguléjams augstums, ko var pielagot bérna
augumam.
- 5 pozicijas:

« apakséja pozicija: 74 cm

« vidéja pozicija: 79, 84, 89 cm

* augséja pozicija: 94 cm
Lai noregulétu T veida stiena augstumu, loditei jaatrodas
montazas cauruma.
Lai T veida stieni nofiksétu zemakaja pozicija, loditei
jaatrodas apaks$éja cauruma (skattt A attélu).
Starésana: MASTER stre intuitivi reagé uz kermena
kustibu (B attéls);
- bérnam saliecoties slipuma uz labo pusi, MASTER
pagriezas pa labi;
- bérnam saliecoties slipuma uz kreiso pusi, MASTER
pagriezas pa kreisi.
Mazajiem bérniem, parvietojoties pa [ldzenam virsmam
taisna Iinija, MASTER modelis ir aprikots ar stires
blokésanas sistému, kas nodrosina labaku balansu un
atvieglo maci$anos braukt ar skrejriteni.
- lai noblokétu, pavelciet pogu uz augsu (skatit C attélu);
- lai atblokétu, pavelciet pogu uz leju (skatit D attélu).

LietoSanas laika:

- Stavot uz skrejritena un abam rokam atrodoties uz
rokturiem, atsperties ar vienu pédu, lai virzitos uz
priek$u. Uzsakt brauk$anu piesardzigi!

- Bremzésana: bremzes atrodas aizmuguré;
nepiecieSamibas gadijuma nospiest tas, lai paléninatu

parvietoSanas atrumu. Spiest pakapeniski, lai novérstu
slidésanu.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses
un kreklinus ar garajam piedurkném, lai izvairitos no
traumam kritiena laika.

- Kartigi pirms lietoSanas izskaidrojiet bérnam, ka
noblokeét skrejriteni.

Kops$ana / apkope:

Dro$ibas pamata ir regulara apkopes veik§ana:

- Ritenu gultni: nebraukat pa ddeni, ellam vai smiltim,
jo tas var sabojat ritenu gultnus.

- Riteni: riteni ar laiku nodilst un var sabojaties,
ja ar tiem biezi parvietojas pa raupjam virsmam.
Aizmuguréjais ritenis, uz kura uzstaditas bremzes, var
nodilt 1pasi péc vairaku stundu bremzésanas. DroSibas
labad regulari parbaudiet ritenus un, ja nepiecieSams,
nomainiet tos.

- Parveidosana: originalo produktu nekada veida
nedrikst parveidot, iznemot ar apkopi saistitos
gadijumos, kas noradtti $aja instrukcija.

- Uzgriezni un asis: ari tie ir regulari japarbauda. Laika
gaita tie var atskrdvéties un, ja tas ta noticis, tos ir
stingrak japievelk. Tie var nodilt un atskravéties, un
tada gadijuma tie ir janomaina.

- Cleaning: tiriet skrejriteni ar mikstu dranu un nelielu
daudzumu Gdens.

LATVIESU
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Pasilikite Sig instrukcija, nes jos gali
prireikti ateityje.

NF-EN-71

|spéjimas! Netinka vaikams iki 36 ménesiy:

nestabilus pagrindas, pargriuvimo pavojus.

|spéjimas! Batina naudoti saugos priemones. Nenaudoti
eismo vietose. Iki 50 kg. ISimkite iS déZés paspirtuka

ir visas jo dalis. Prie$ naudodami i$sidéstykite visas
dalis ir perskaitykite surinkimo instrukcijg. NeiSmeskite
pakuotes, kol neuzbaigéte surinkti. |spejimas! , T
formos rankeng nulenkti ir atlenkti turi suauges asmuo.
Sureguliavus paspirtukg jj naudoti gali tik vaikai.

Bendrieji nurodymai

Sj zaisla turi atsakingai surinkti suauges asmuo. Prie$
naudodami patikrinkite, ar Zaislas tinkamai surinktas.
Prie$ atiduodami §j Zaislg savo vaikui, nuimkite visas
nereikalingas dalis. Zaislg reikia naudoti atsargiai,
nes reikia jg0dziy, norint neparkristi ar neatsitrenkti ir
nesusizaloti paciam ar nesuzaloti tre€iyjy asmeny.
Naudoti uzsidéjus tinkamas apsaugines priemones,
jskaitant $alma, batus ir alkdiniy, riesy bei keliy
apsaugas. Pamokykite vaika, kaip saugiai ir atsakingai
naudoti Zaisla.

Nurodymai:

- Paspirtukas gali bati pavojingas ir, naudojant
vieSuosiuose keliuose, galima sukelti avarijg.
Nenaudokite vieSuosiuose keliuose. Geriausia naudoti
ant lygiy ir $variy pavirSiy be Zvyro ir tepaly. Venkite
vazineti nelygiais pavirSiais ar ten, kur jrengtos
vandens surinkimo grotelés, nes galite nukristi.

- Paspirtuke néra jokiy priekiniy Zibinty ar apsvietimo
jtaisy. Dél to jis néra skirtas naudoti naktj ar riboto
matomumo salygomis.

- Vienu metu paspirtuku gali vaZiuoti ne daugiau kaip
vienas vaikas.

- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant Slapio
pavirSiaus.

Pries ir po naudojimo:

- Visi fiksavimo mechanizmai turi biti tinkamai uzfiksuoti.

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos
visos verzlés ir ar rankenos statmenos priekiniam ratui.

- Minimalus , T“ stovo aukstis yra uzfiksavus jj apatinéje
angoje (A paveikslas).

- Patikrinkite visas jungtis: stabdZiai, vairavimo stovo
greitojo atkabinimo sistema ir raty asys turi bati
tinkamai sureguliuotos ir nepazeistos.

- Taip pat patikrinkite padangy nudilima.

PASPIRTUKO SURINKIMAS (zr. 2 puslapj)

Istatykite , T* formos stovg j vamzdinj lizda paspirtuko
pagrindo priekyje tarp abiejy priekiniy raty. Abu
spyruokliniai fiksatoriai i§ dviejy pusiy stovo apacioje turi
spragteléti ir uzfiksuoti paspirtuko darbing padétj.

Norint atjungti , T“ formos stova arba sulankstyti
(iSlankstyti) paspirtuka, reikia uzdéti kojg ant jo pagrindo
ir paspausti mygtukg pagrindo Sone; tuomet iStraukite
,1" stovg 30 laipsniy kampu.

AUKSCIO REGULIAVIMAS:

Pagal vaiko tgj pritaikoma reguliuojama rankena.
- 5 padétys:

* Zema padetis: 74 cm

« Viduriné padétis: 79, 84, 89 cm

» Auksta padétis: 94 cm



Reguliuodami ,T* rankenas aukstj, spyruoklinj fiksatoriy

istatykite j vieng i§ angy. Zemiausioje , T* rankenos

padétyje fiksatorius turi uzsifiksuoti apatinéje angoje

(A paveikslas).

Vairavimas: MASTER paspirtukas intuityviai reaguoja j

kdino judesius (B paveikslas):

- Kai veikas lenkiasi j deSing puse, MASTER taip pat
sukasi j deSine!

- Kai veikas lenkiasi j kaire puse, MASTER taip pat
sukasi j kaire!

Kad mazesni vaikai geriau iSlaikyty pusiausvyrg ir

lengviau iSmokty valdyti paspirtukg (vaziuodami lygiu

pavirSiumi tiesia linija), MASTER jrengta vairavimo

blokavimo sistema.

- Jei vairg norite uzblokuoti, paspauskite virSutinj
mygtuka (C paveikslas).

- Jei vairg norite atlaisvinti, paspauskite apatinj raudong
mygtukg (D paveikslas).

Naudojimas:

- Stovédami ant paspirtuko ir abiem rankomis
laikydamiesi uz rankeny, atsisipirkite viena koja nuo
zemés, kad judétuméte pirmyn. Bikite atsargls
pajudédami i$ vietos.

- Stabdymas: stabdys jrengtas gale ir, jei norite sulétinti,
paspauskite jj Zemyn. Spauskite palaipsniui, kad
paspirtukas neslysty ir iSlaikytuméte pusiausvyra.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uzsimauti
kelnes bei apsivilkti marskinius ilgomis rankovémis,
kad nukrite maziau susiZeistumeéte.

- Prie$ naudojima kiekvieng kartg vaikui paaiskinkite,
kaip paspirtuko dalis uzfiksuoti.

Priezidira:

Reguliari priezidra yra saugumo garantas:

- Raty guoliai: nevazinékite per balas, smélj ar
alyvuotais pavirSiais, nes galite sugadinti raty guolius.

- Ratai: ratai vazinéjant dyla ir juos galima sugadinti,
jeigu pernelyg daug vazinéjama nelygiais pavirSiais.
Stabdys ypac pazeidzia galinj rata, jei nuolat stabdoma.
Dél saugumo ratus reikia reguliariai tikrinti ir keisti, jei
batina.

- Konstrukcijos keitimas: jokiu bidu negalima keisti
originalios gaminio konstrukcijos, i§skyrus Sioje
instrukcijoje aprasyty daliy keitimus.

- Verzlés ir asSys: taip pat batina reguliariai tikrinti.
Praéjus tam tikram laikui jos gali atsilaisvinti ir reikia
vél priverzti. Tinkamai nepriverzus $iy daliy jos gali
susidéveti ir tokiu atveju batina pakeisti.

- Valymas: Paspirtukg valyti drégna minksta $luoste.

® LETUVIY
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Siilitage juhised edaspidiseks
kasutamiseks.

NF-EN-71

Hoiatus! Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele

lastele! Kukkumise oht ebastabiilse

jalgealuse tottu. Hoiatus! Soovitatakse kanda
kaitsevarustust. Ei ole ette nahtud kasutamiseks
likluses. Mitte kasutada liikluses. Maks. 50 kg. Vétke
tdukeratas ja kdik osad kastist vélja. Seadke kdik osad
valmis ja enne kasutamist lugege koostamisjuhised labi.
Hoidke pakend alles kuni toote koostamise I6petamiseni.
Uldised juhised

Manguasja peab koostama vastutav taiskasvanu.

Enne kasutamist veenduge, et manguasi on korrektselt
koostatud. Enne manguasja lapsele andmist eemaldage
koik osad, mis ei ole mangimiseks vajalikud. Manguasja
kasutamisel tuleb rakendada ettevaatust, sest
kasutajale voi kolmandatele isikutele vigastusi tekitavate
kukkumiste voi kokkupdrgete valtimiseks on vajalikud
vastavad oskused.

Vajalik on kasutada sobivat kaitsevarustust, mis

hélmab Kiivrit, jalandusid, kiiiinarnuki-, randme- ja
pdlvekaitsmeid. Opetage lapsele toote ohutut ja
vastutustundlikku kasutamist.

Juhised:

- Tdukeratas voib olla ohtlik ja avalikel teedel kasutamise
korral vdib see pdhjustada liiklusénnetusi. Arge
kasutage toodet avalikel teedel. Parim on kasutada
toodet tasasel, puhtal, killustiku- ja maardeainevabal
pinnal. Valtige konarusi ja kanalisatsioonireste, mis
voivad pdhjustada dnnetusi.

- Tdukerattal ei ole esi- ega muid tulesid. Seetbttu ei ole
see sobilik kasutamiseks ohtul voi 66sel voi piiratud
nahtavuse tingimustes.

- Kasutada ainult tdiskasvanu jarelevalve all.
- Toukerattaga vdib s6ita ainult (iks laps korraga.
- Arge kasutage vihmastel pdevadel v6i marjal pinnasel.

Enne ja padrast iga kasutuskorda:

- Veenduge, et kdik lukustusmehhanismid on korrektselt
lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kérgust ja veenduge, et mutrid on
kinni keeratud ning kdepidemed ja esiratas asuvad
Uksteise suhtes risti.

- T-juhtraua kdige madalama asendi seadmiseks tuleb
lukustada nupp kdige madalamasse avasse
(vt. joonist A).

- Kontrollige kdiki Uhenduselemente: pidur, juhtraua
kiirvabastuse slsteem ja rattateljed peavad olema
korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

TOUKERATTA KOOSTAMINE (vt. Ik. 2)

Paigaldage T-juhtraud kahe esiratta vahel tdukeratta
sbidulaua esiosas olevasse integreeritud torusse.
Toukeratta reziimi rakendamiseks kontrollige, et juhtraua
molemal kiljel asuvad kaks vedruga nuppu kinnituvad
paika kldpsatusega. T-juhtraua vabastamiseks voi
toukeratta kokkuvoltimiseks/lahtivoltimiseks astuge
jalaga sodidulauale, vajutage séidulaua kiljel asuvat
nuppu ja tdmmake T-juhtrauda 30-kraadise nurga all
tahapoole.



KORGUSE REGULEERIMINE:

Reguleeritava kérgusega juhtraud, mida saab
kohandada lapse pikkusest séltuvalt.
- 5 asendit:

* Madal asend: 74 cm

« Keskmine asend: 79, 84, 89 cm

« Kérge asend: 94 cm
T-juhtraua kérguse reguleerimisel peab vedruga nupp
olema vastavas avas.
Veenduge, et T-juhtraua kdige madalama asendi
seadmisel lukustub nupp kdige madalamasse avasse
(vt. joonist A).

Juhtimine: MASTER juhtsiisteem reageerib intuitiivselt

keha liikumisele (Joonis B).

- Kui laps kallutab paremale, p6érab MASTER

paremale!

- Kui laps kallutab vasakule, pédrab MASTER vasakule!

Vaikeste laste jaoks on MASTER tdukerattal tasasel

pinnal ja sirgjooneliseks séitmiseks mdeldud juhtimise

blokeerimise slisteem, mis annab parema tasakaalu ja

teeb dppimise lihtsamaks.

- Lukustamiseks vajutage pealmist nuppu (Joonis C).

- Vabastamiseks vajutage alumist punast nuppu
(Joonis D).

Kasutamine:

- Seistes tdukerattal, hoides kdepidemetest mdlema
kaega, likake edasiliikumiseks Uhe jalaga hoogu. Olge
alguses ettevaatlik.

- Pidurdamine: Pidur asub taga. Vajadusel vajutage
sellele, et kiirust vahendada. Libisemise voi tasakaalu
kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jark-jargult.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning

kukkumistest tingitud vigastuste valtimiseks soovitame

kanda pukse ja pika varrukaga pluusi.

- Opetage oma lapsele arusaadavalt kuidas tukeratast

enne selle kasutamist digesse asendisse lukustada.

Hooldus:

Regulaarne hooldus on pihendumine ohutusele:

- Rattalaagrid: valtige vee, 6li (maardeainete) vai liiva
sees sOitmist, sest see voib kahjustada rattalaagreid.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja voivad
kahjustuda, kui neid liiga palju ebatasasel pinnal
kasutada. Parast mitmeid tunde pidurdamisi kulub
eriti palju just tagumine ratas, millele rakendub pidur.
Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt kontrollida ja
vajadusel vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil
juhul kohandada, valja arvatud ké&esolevates juhistes
esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid ja teljed: neid tuleb samuti regulaarselt
kontrollida. Aja jooksul v8ivad need lahti tulla. Sellisel
juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need véivad
kuluda ja mitte korralikult kinni jaada. Sellisel juhul
tuleb need valja vahetada

- Puhastamine: Puhastage tdukeratast pehme lapi ja
vahese veega.

® EEsTI
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Sacuvajte upute za buducu uporabu.
NF-EN-71

Upozorenje! Igracka nije prikladna za djecu

mladu od 36 mjeseci, nestabilna podloga,

opasnost od pada. Upozorenje! Nositi

zastitnu opremu. Ne koristiti u prometu. Maks. 50 kg.
Izvadite skuter i sve dijelove iz kutije. Prije uporabe
pripremite sve dijelove i procitajte upute za sastavljanje.
Zadrzite pakiranje do dovrSetka sastavljanja.

Opce upute

Ovu igracku mora sastavljati odgovorna odrasla
osoba. Prije uporabe provijerite dali je igracka pravilno
sastavljena. Prije nego igracku date svom dijetetu
uklonite sve dijelove koji nisu nuzni za igru. Igracku
treba koristiti oprezno, buduci da je potrebna vjestina
kako bi se izbjeglo padove ili sudare koji bi mogli
uzrokovati ozljede korisnika ili tre¢ih osoba:

Treba koristiti u kombinaciji s odgovaraju¢om zastitnom
opremom, uklju€ujuéi kacigu, cipele, titnike za laktove,
ru¢ne zglobove i koljena. Ucite dijete kako da ga koristi
sigurno i odgovorno.

Upute:

- Skuter moze biti opasan i ako ga se koristi na javnim
prometnicama moze uzrokovati prometne nezgode.
Nemojte ga koristiti na javnim prometnicama.

- Najbolje je koristiti ga na ravnoj, suhoj povrsini na
kojoj nema Sljunka i masnoca. Izbjegavajte neravnine i
odvodne reSetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Skuter nema prednja ni straznja svjetla. Stoga nije
pogodan za koristenje tijekom no¢i ili tijekom razdoblja
kada je vidljivost ograni¢ena.

- Uvijek Koristiti pod nadzorom odraslih.

- Nemojte dopustiti da se na skuteru istovremeno vozi
viSe od jednog djeteta.
- Ne koristite tijekom kiSovitih dana ili na mokrom tlu.

Prije i nakon uporabe:

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigurno
blokirani:

- Provjerite visinu upravljackog sustava i uvjerite se
da su matice zategnute i da su dr8ke za upravljanje i
prednji kota¢ okomiti.

- Minimalna visina T-Sipke treba biti blokirana na
najnizem poloZaju prebacivanjem klina u najnizi utor
(pogledajte nacrt ,A”).

- Provjerite sve spojne elemente: ko¢nice, sustav za
brzo oslobadanje stupa upravljaca i osovine kotaca
moraju biti odgovarajuée podeseni i ne smiju biti
osteceni.

- Provjerite takoder istroSenost guma.

SASTAVLJANJE SKUTERA (pogledajte stranu 2)
Umetnite stup T-upravljaca u ugradenu cijev na prednjoj
strani plo¢e skutera izmedu dvaju prednjih kotaca.
Pobrinite se da dvije opruzne kuglice na svakoj strani
donjeg dijela stupa ,kliknu“ na svoje mjesto za polozaj
skutera. Za otpustanje T-upravljaca ili sklapanje/
rasklapanje skutera, stopalom stanite na plocu, pritisnite
pritisni gumb s boéne strane ploc¢e i povucite stup
T-upravljaéa prema natrag pod kut od 30 stupnjeva.



NAMJESTANJE VISINE:

Upravlja¢ podesiv po visini mozZe se prilagoditi visini
djeteta.
- 5 polozaja:

« Niski polozaj: 74 cm

« Sredniji polozaj: 79, 84, 89 cm

« Visoki polozaj: 94 cm

Dok podesavate visinu T-Sipke klin mora biti u otvoru.
Pobrinite se da T-Sipka bude postavljena na najnizi
polozaj, da klin bude blokiran u najnizem utoru
(pogledaijte nacrt ,A”).

Upravljanje: Upravlja¢ MASTER-a reagira intuitivno na
kretanje tijela (nacrt B).

- Kada se dijete nagle udesno, MASTER skrene udesno!
- Kada se dijete nagle ulijevo, MASTER skrene ulijevo!
Za bolju ravnotezu i kako bi se olakSalo u€enje na
ravnim povr$inama i na ravnim linijama za najmlade,
MASTER ima sustav blokiranja upravljaca.

- Za blokiranje, pritisnite gornji gumb (nacrt C).

- Za otpustanje, pritisnite crveni gumb (nacrt D).

Tijekom uporabe:

- Stojeéi na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci,
odgurnite se jednom od nogu da biste krenuli prema
naprijed. Na pocetku krenite vrlo pazljivo.

- Kocenje: ko¢nica se nalazi na straznjoj strani. Prema
potrebi je pritisnite prema dolje da biste usporili.
PritiS¢ite je prema dolje postupno kako bi se sprijecilo
proklizavanje ili gubitak stabilnosti.

- NoSenje cipela je obvezno a ¢vrsto vam savjetujemo
i noSenje hlaca i dugih rukava, kako biste, u slucaju
pada, izbjegli ozljede.

- Prije svake uporabe jasno objasnite djetetu kako
zakljucati skuter.

Njega/odrzavanje:

Redovito odrzavanje je sigurnosna obaveza:

- Lezajevi kotaca: izbjegavajte prolaziti kroz vodu, ulje
ili pijesak jer to moze oStetiti lezajeve kotaca.

- Kotagéi: kotaci se s vremenom troSe i, ako ih se vozi po
prekomjerno grubim povr§inama, mogu se probusiti.
Straznji kota€ na kojem se ko¢i narocito se trosi nakon
nekoliko sati ko€enja. U interesu sigurnosti, treba ih
redovito provjeravati i mijenjati po potrebi.

- Modifications: originalni proizvod ne smije se niposto
mijenjati, osim obavljanja poslova odrzavanja koji se
navode u ovim uputama.

- Matice i osovine: njih takoder treba redovito
provjeravati. Nakon nekog vremena mogu se olabauviti,
u kojem slu¢aju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu
odgovarajuce zategnuti mogu se istrositi, u kojem
slucaju ih tada treba zamijeniti.

- CiScenje: Skuter Cistite mekom krpom i s malo vode.

(® HRVATSKI
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